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ELŐSZŐ

Általában kétféle tyúktenyésztést különbözte­
tünk meg. Egyik a kisemberek haszonhajtó tyúk- 
tenyésztése, ahol minden fillér bevételt és kiadást 
szigorúan számontartunk és minél több jövedelemre 
törekszünk. A másik a sport tyúktenyésztés, ahol 
a haszonvétel nem jön számításba, csakis a tenyésztő 
kedvtelésének a kielégítése. Ez a szfakkönyv a kis­
emberek, haszonhajtó tyúktenyésztésének gjmkor- 
lati útmutatója és a kisgazdaság jövedelmét kívánja 
fokozni. A fényűzésszerű sporttenyésztésről egy­
általán szó sem lesz a „Jó tojó tyúk“ szakkönyv 
lapjain. Kötelességemnek tartom előrebocsátani 
azt is, hogy a tyúk-farm berendezése kisemberek 
részére nem tanácsos. Különben a baromfi-farmok 
nálunk a gyakorlati szaktudás és tenyésztési 
tapasztalatok hiányában szomorú bukáson estek 
át. Az állami támogatásban bőségesen részesített 
tyúkfarmok tömegesen mentek tönkre és drága 
volt a farm-rendszer tanulódíja úgy az állam 
reszere,* mint a hozza nem erto tenyésztőknek, 
örvendetes, hogy a hozzáértéssel vezetett nagy
tenyészetek megmaradtak és tenyészanyag beszer­
zésére a kistenyésztők rendelkezésére állanak 
kitűnő tisztavérű állataikkal.
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Az amerikai tyuk-farm gyakorlati magyar 
ismerőinek nevét kötelességem ezalkalommal is 
feljegyezni, lgali Szvetozar, a jeles magyar gazda, 
negyedszázadon át élt Amerikában es személyes 
tapasztalás által sajátította el a tyúk farm-rend­
szert. Szafián Lajos okleveles gazdászunk is egy 
évtizedet meghaladó időn át szolgálta Amerikában 
a tudást. Volt kocsis, farmmunkás, fejő, napszá- 

mezőgazdasági gépgyárban, de itthon 
értettük meg az akadémiát végzett okleveles gaz­
dasági munkást. Pár élvig bírta a Köztelken, aztán 
visszament a tudás szabad hazájába, az Egyesült 
Államokba, amelynek előzőleg kilenc államát járta 
be, két tenyerével keresve meg a kenyerét. Nálunk 
ezeknek az Amerikát járt gyakorlati gazdáknak 
figyelemre sem méltatták a tyúk farmokról írott 
élettapasztalásait. Visszamentek a tengeren túlra. 
Hazái tyúkállományunk 80 százaléka kisemberek 
udvaçân éH. Ezeknek a kisembereknek jegyzem fel 
„Jó tojó tyúk(t szakkönyvemben negyvenévi gya­
korlatban gyűjtött tyúktenyésztési tapasztalásai­
mat. Szolgáljon javukra, gyarapítsa jövedelmüket 
a nehéz megélhetés nyomasztó napjaiban.

nemmos a
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Száz év a magyar tyúk vérkeresztezéséből
Meg hon szerző őseink hozták be erre a földre az 

igénytelen magyar tyúkot, miként a szürkés-fehér ma- 
gyár gulyamarhat, amelyeket - mint minden haszon- 
állatainkat verkeresztezéssel és a legértékesebb 
egyenek kiválasztásával javítottak. Száz esztendővel 
ezelőtt Széchényi István gróf, a nagy gyakorlati 
gazda kü 1 földi tanulmányai közben nemcsak a n ernes- 
veru lovakat es a pici selyemhernyókat telepítette be 
hazunkba, hanem a házi. szárnyasok vérfelfrissitésé- 
} ol sem feledkezett meg. Száz év alatt a magyar tyuk
S1|r-irvSZíez1SrhuZ kjgkevesebb minden tíz évre 'két 
Kuüoldi tyukfajta szolgáltatott véranyagot. Erre bi­
zonyságul szolgainak a behozott külföldi tyukfaiták 

£°kÍJ* gatyás), Plini ut, Lmw~ 
iT’nf n (b.obl4tas). Vlandolt (rózsataréju). Minor- 
Ï?’ Orpington, taveroll, Mechelni. Malájt, Szal­
um (toiok tyuk), Welsunil. Barneveldi, Spanyol és 
Angol viador, Holland, (bóbitás), Ezüst japán törne 
Selyem japan (fehér), Hollandi kék. Erdélyi csóré- 
nyakú, Sussex, Izlandi vörös és Fehér leçhorn De bi­
zonyos, hogy ez a huszonöt külföldi tyukfajta fel­
sorolása nem meríti ki az összes keresztezéseket és a 
magyar ty ükből a magyar élni vágyás napjainkban 
igénvtehmenhpwe<í( ti faz,lsásunkba'n leghasznosabb, 
nw/ual tvuknt38SffSkel szemben ellenállj, javított

Ütiâ di”fS. tüttt
xisszatdcintoni a százéves verkeresztezésre és színről 
szmrmszemíetni az idegen tyuk.fajták at és azoknak 

ei mai ad ványait. halasait a magyar tyúkban.

Bvárna tyűk
Tollaslábu (gatyás), nagytestű, angol eredetű tvuk 

emlekezet szerint a legrégibb külföldről behozott pí k' 
(Az 1864 évi Erdélyi Gazda Naptárban llttam elős'zőr' 
a kepei) Színe teher, nyakap és farkán feketeszélü 
(iromba) toliakkal, tiszta vérben napjainkban is több
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nagytenyésztő tartja a szép bráma tyúkot, mint dísz- 
baromfit, mert tollas lába, magas, szép alakja és sárga 
héjú tojásai végett igen kedves. A magyar tyúkot be­
folyásolta gatyás lábával, kellemes iromba tollazatá­
val és zsemlyeszinü, nagy tojásaival. A magyar tyuk 
javításánál csak iromba tolla és sárga tojásszine hasz- 
nosittatott, a tollas lábat mellőzték tenyésztőink.
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2. Kokin kakas.1. líráma kakas.

Kokin tyúk
A múlt század hatvanas éveiben volt divatos a 

gatyás tyuk. a bráma és kokin fajta. Valóságos dísze 
a baromfiudvarnak óriás testével, sűrű tollas lábaival 
úgy sétál a többi baromfi között, mint egy aszályos 
hercegnő. Valójában azonban csak díszbaromfi a ko­
kin. Több színben tenyésztették, de legszebb volt a 
sárga. A magyar tyuk faj tát befolyásolta sárga tojás­
héj színével és a testnagyság növelésével. Húsa ízle­
tes. Tojássúlya 60 grammon felül van. Testsúlya 5—6 
kilót nyom. A magyar tyúknál a gatyás lábat örökí­
tette át, ami egészségtelen, mert az udvaron minden 
piszkot felszed a hoszu lábtollazat és sokféle beteg­
ség okozója. Járásuk a dús tollazat miatt nehézkes, 
lassú. Szárnyas ellenségei elől nem bir menekülni, te­
hát gyámoltalan. Mint díszbaromfit most is tenyésztik, 
de magassága egy harmadával csökkent és súlya is ki­
sebb az ötven év előtti kokinnál.
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Plimut tyúk
, Amerikai nagytestű tyukfajta a plimut. A múlt 

szazad nyolcvanas eveiből, ismerjük. Először sötét 
1cnaermagos színezetben, később világosabb tolla- 
zatban, mint ezüst plimut terjedt el. Az összes kül- 

tyukfajtak közül nálunk a plimut a legkedvel- 
., b. ilusa joizü, betegségekkel szemben ellenálló. To- 

es zsemlyeszinii. Közepes tojó, évi 80—120— 
lw> tojással » élen is tojik. Mint ícotló a legkiválóbb 
onga, egyetlen tyukfajta sem versenyezhet csibeneve- 
1 es ben a plimuttal. Végtelen kedves és szelíd állat, 
nem tapossa el kis csibéit. Csendes, gondos kotló, nem 
nagyja el fészkét A legmegbizhatóbbb élő-keltetőgép 
a plimut, mert dus tollazatú, nagy teste alá 21—23 
keltető tojas kockázat nélkül rakható. A -magyar tyuk- 
anyagba a plimut vérkoresztezése vitte bele a 'leg­
hasznosabb tulajdonságokat az összes külföldről beho­
zott tyukí ajtak közül. A kitenyésztett magyar kender­
magos tyuk teljesen a plimutra emlékeztet színre, 
aiakra, csakhogy a magyar kendermagos kisebb testű 
es többet tojo, mint a közkedvelt plimut.

Langsán tyűk
A külföldről behozott tyuk fajták sorrendjében a 
Sk0 í-eV, m,lt Után következett a langsam 

mely E0zak-kmabol származik. Otven év előtt az első

3. Plimut tyúk. 4. Fekete langsún tyúk.
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behozott fekete langsánok bámulatba ejtették a ma­
gyar fajtenyésztőket. A hatalmas és formás testnagj 
ság, 4—5 kilós testúly, szép fehér bor és csodás fekete 
tollasat, melynek végtollai ezüstös-zöld színben ra­
gyognak. Egyszerű piros taréj és lebernye, sima, sötét 
pala szinti lábak, nagy és erős csontozat, csendes nyu­
godt mozgás. A langsán tynkfajtat szépségé vitte elő­
re hóditó útján és a faj baromfi tenyésztők rajongtak 
érte. A farktolla szolgált a csendőröknek kalapdiszul. 
Mint húsbaromfi kitűnő, tojóképessége gyengébb a plv 
hinten ál. A köztenyésztésre fehér bőre, hustömege, 
tojásnagysága és annak zsemlyeszine voltak jó hatás­
sal. A köztenyészetben fekete színe miatt nem bírt el­
terjedni, de nem is kívánatos.

fi
Viandott tyúk

A múlt század nyolcvanas éveiben, tehát bt)—60 ev 
előtt Amerikában állították elő a viandott tynkfajtat 
a farmerek és egy indián törzs nevét adták neki. A
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viandott fajta előzetes vérkeverése ismeretlen, de hat­
van év óta önálló fajta. Tollazata nyolcfele szmpom- 
nában ismeretes. Nálunk tiszta teher es feter-fekete 
színben, tehát a kedvelt irombát tenyésztik. Osore, va­
lamint lába és a bére sárga, hzérae, lebernyeje yoros- 
bárna. Tarajalakja rózsás. Testalakja szép es aranyos.
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Nálunk tojóképp siège által terjedt el. Ä világkiálli-

szmu vmndott tyuk az első díjat. Tojása 6—7 deka 
tél^T—f,emlyes7'ín-, Gondos' tartás mellett 

íffítí wii *0J^VhiUSa íino,m es ízletes. A viandott 
• előnvp fe*1 .szemben nagyon is ellenálló és

keresztezésében félszázad óta sok értékes tulaidonS Mff; ■-arom.iudvarm sókkal E-
vérben tö ,b?ñ ¡ voïos??1 «i a fehér leghornnúl. Tiszta 
található. ^en tenyesztlk es a kiállításokon mindig

az

Minorka tyúk
«yol eredS ? ,h?T"r?,ve A minorka spa-
vÓl.ml tili-d A"*,,aban tenyésztették ki. Azonban 
valami tevedes van a mai minorka és a neve között,

rUÚ'• 'írj
.1

pl ^ -o"/ **
6. Minorka tyúk és kakas.

ÄWf Tojása wS Ä Ä'Ä
nak íze vadnyi® VeSnG ' ,IlustGrmel^f- közepes,, húsá- 
ségek Ä SÄrt-1iÄ$e Äte

kmeózteX nerkívá,Óatos.ktiZte,lyéSZtásbC *°*4bbi vél"

mA

Orpington tyúk
vlh«tnanJyÀlk0- n®gyven év előtt tenyésztették ki Ang­
iidban az Orpington gazdaságban. Nálunk 1901-ben Po- 
onyi Mano kecskeméti, állomásfőnök hozta be az első 

Darányi íoldmivelési miniszter akkor 
sokat költött a nagytestű orpingtonok meghonosítására 
Í V 5-eíe7t hysharomfi egyáltalán nem vált be mi­
nai unk. Iíet évtizeden at erőszakolták az orszáo' fa j-
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8. Fekete kantám kakas. 7. Fehér orpington kakas.

tenyésztői a magyar baromfitenyésztés kárára. Az ál­
lam költségén, ráfizetés nélkül, cserélték be a nagy 
orpington keltető tojásokat a kisebb magyar tyúk: 
tojásokért, de sok járatlanságot követtek el. A messzi 
Székelyföldre szállított keltető csere tojások közül száz 
orpington-tojásból 1—2 csirke kelt ki, mert, a hosszú 
úton összerázódott a tény észtojás és a székelyeknek 
eay-két orpington csirke száz darab cseretojásba került. 
Drága volt és sikertelen az állami támogatás. Az ígért 
140—160 évi tojáshozam 40—60 darabra csökkent a gya­
korlatban. Az orpington barátok még 30 évi keserű 
tapasztalásuk után is magyarázzák ennek a tyúkfajta- 
nak a magyar tyúkra gyakorolt kiváló hatását, de az 
élettapasztalatok ennek az ellenkezőjét igazolják. Az 
államnak kárba veszett sok milliója, a köztenyésztés 
pedig időt vesztett a haszontalan keresztezéssel, ami 
növelte a magyar tyúk testét, de csökkentette az évi 
tojásrakást, lustává, gyenge élelcmkercsővé tette a 
magyar tyúkot.

Bantam tyúk
A bantam tyúk kis testű díszbaromfi. Anglia, Kína 

és Japán különösen felkarolta számos színváltozatban. 
Nálunk a fekete és fehér ban ta mot tenyésztik a dísz- 
baromfi kedvelők. A feketék tolla zöldeziist*)s fényes; 
fekete, lába és csőre is fekete, vagy kékes ólomszínű. 
Taraja felálló, élénkpiros, rózsásalaku. Az arc és áll- 
lebernyék vérpirosak, a fiillebernyék hófehér színűek. 
A fehér bantumnak lába; csőre rózsaszín. A bantam
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igen elenkmozgasu, zömök testtörzzsel és a kakas fark- 
tollazata nagy, telt es kiálló. A bantam igen jó tojó, de 
pici tojásai piaci forgalomba nem valók. Igen hasznos 
a gyümölcsösben, diszkertekben és mindenütt, ahol 
rovarirtásra alkalom van. Táplálékot tavasztól télig _ 
gyón keveset fogyaszt, a bogarászással jól megél. A 
magyar tyuk verkeresztezésénél alig észrevehetők a 
bantam ver es alak, de a tüzes bantam kakasok min­
denesetre kevertek a fajta vérét a magyarral. Egy kis 
bantam kakas képes két magyar, vagy más faj kakast 
is rövidesen verbe keverni és elverni, hogy fajfenntar- 
tasi erejet biztosítsa.

na-

Ezüst japán tyúk
i , A japánoktól sima lábú és tollas lábú törpe tyúko- 
Kat hoztunk be. A gatyás japánok éppen olyan kedve­
sek, mint a tollas labu galambok. Az ezüst japán sírna 
labu, torpe es igen élénk, tüzes díszbaromfi. Sokat 
tojik, no bogarászó, de tojásai nagyon aprók. Rátekintve 
•törpe, vastag labszarara, önkéntelenül a törpe lábú 
magyar ostyuk jut eszünkbe és megállapítható, hogy a 
legeredetibb magyar tyúk, a rövid lábú őstyúk örököl- 
ictett vert a törpe ezüst japántól is. Mint díszbaromfi, 
igen kedvelt. A törpe ezüst japán kiállításainkon min­

dig szerepel a sporttenyésztők örömére.
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10. Fehér leghorn tyúk.9. Hollandi bóbitás kakas.

Sussex tyúk
Angliában tenyésztették ki. Alakja, színe az iromba 

bráma tyúkra emlékeztet, csakhogy nem tollas a laba. 
Tolásai nagyok, világosbarnák, évi 80-130 toyishozara­
mal. Gyorsan nő, hamar hízik, de nálunk nincs szükség 
újabb idegen húsfajtára, mert ebből eleg van.

Leghorn tyúk
Az olasz livornói tyúkból tenyésztettek ki Amen ka 

ban és a nevét Livornó olasz várostol (angolul Leg­
horn) kapta. Kistestii. karcsú, jó tojó fajta. Nálunk a 
fehér toHlszínű van elterjedve. Tojáshéja teher. 
toiáshozama 140—200 darab. Rossz kotlo, vagyis egy­
általán nem szeret kotolni, különben karcsú kis teste 
nem is alkalmas a keltető tojások letakarasara. Az 
utóbbi tíz évben országszerte divatos lett a tehcr l g 
horn tyúk, de a betegségekkel szemben gyönge eUen- 
álló képessége miatt állandóan sok a panasz a le0hor
"J ellen a ¿tenyésztők körében. A agy tenyosze ek- 
L°> (farmokban) rendszeres állató,-vo felngyelet alatt 
vannak Ki aten vésztők részére sokkal gazdaságosabb. 
Jövedelmezőbb a fehér magyar tyúk. mert ennek nem 
kell patika és állatorvosi aliando íelugj elet.
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Vörös izlandi íyúk
A külföldről behozott tyúkfajták között ez a leg­

újabb divat. Észak-Amerikában tenyésztettek kn A 
vörös izlandiak úgyis mint jó tojók, úgyis mint bősé­
ges húst szolgáltató tyúkok nálunk beváltak. Csupán a 
betegségekkel szemben gyönge az ellenálló képessegük. 
Évi tojáshozama 150—180. Mint kotló, közepes értékű. 
Meg sem közelíti a kitűnő plimutot. A, vörös izlandi 
tyúk bőséges takarmánvozást, szemeleseget kivan. A 
tanyákon „nyakigláb“ néven csúfolják a lesoványodott, 
nem élelmes izlandiakat. Különben kellemes^ alakú, 
szép állatok és idővel megszokják nálunk az éghajlati 
viszonyokat, de addig sok izlandi fajta csibe pusztul el 
fehér hasmenésben, amiről tömegesen panaszkodnak a 
kistenyésztők. Kisemberek udvarár hasznosabb a 
sárga magyar tyúk.
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12. Erdélyi csórényakú tyúk.11. Vörös izlandi kakas.

Erdélyi csórényakú tyúk
A osórényaku erdélyi tyúk származása ismeretlen, 

de évszázadok óta tenyésztik a székelyek Erdélyben. 
Nyakának kopaszságáról gyöngytyúk keresztezésére 
követketethetünk. Származásáról nincs történelmi adat 
és általában, mint erdélyi osórényaku ismeretes. Talál­
ható minden színben. A tyúk 21/*— 3 kilót nyom. a kakas 
félki lóval nehezebb. Próbáltak teljes, egyöntetű fajta­
jelleget megállapítani a csórényakuknál, de ez nem si­
került. Testének, toliszínének, alakjának változata sok­
féle, de fajtajellegének jó tulajdonságai megrögzítettek.
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Az erdélyi (székely) esórényaku tyúkfajta élelmes, jó 
kaparó, edzett, betegségekkel szemben ellenálló, kitűnő 
kotilo, jó osirkenevelő, igénytelen és sokat tojó, évi 140— 
220 tojással. Tojásrakásban még a magyar tyúkot is 
túlhaladja. Tojásai zsemlyesárgák értékesek, ritkán 
íehér héjnak. Egyetlen hátrány a kopasz nyaka, mélyet 
nem mindenhol kedvelnek.

Magyar tyúk
A magyar tyúkot őseink, a honfoglaló magyarok 

hozták. Ezer éye velünk van. Az utolsó száz év alatt sok 
idegen fajtával kereszteződött, de különösen a múlt szá­
zad 80-as éveitől kezdődött a magyar tyúk vérkereszte­
zése. amit az Előszóban felsoroltam, Nagyobb test, több 
hústermelés y olt a vérkeresztezés egyik célja. Sok tojás, 
több jövedelem volt a másik cél. Azután az alak, a toll

MUß
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13. Javított magyar kender- 
magos tyúk a Gödöllői Állami 
Baromfitelepről, évi átlag’ 160 

tojáshozammal.

színe, a tojáshéj színe irányította, mint harmadik cél a 
magyar tyúk javítását. Végre félszázados vérkeverés 
után elérkeztünk ahhoz a ponthoz, hogy nincs egyelőre 
szükségünk további, vérkeresztezésre, mert a kitenyész­
tett magyar tyúknál nincs hasznosabb tyúkfajta hazai 
viszonyaink közt. A Friss Újság gazdasági heti mellék­
lete a „Kisemberek Házatája“ közleményei között hét 
év óta követett irány általánosan átment a köztudatba: 
„Magyarnak magyar tvúkotr Azóta a baromfi kiállí­
tásokon is a magyar tyúk vezet, ez van legelői bemu­
tatva, nem az idegen, külföldi jövevény. Az úttörők 
közül hálásan emlékezünk a kezdőkre, akik a század 
elején buzgólkodtak a magyar tyúk megbecsülése érde­
kében. Voronyák Lajosné Ujfehértón a sárgákat, Szalag 
János Szolnokon a fehéreket. Kovács Ödön máv. főtiszt 
a kendermagos magyar tyúkokat tették országszerte

mWm'r11-
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14. Magyar fehér tyúk és kakas.

ismertté, becsültté. Az utóbbi húsz esztendő alatt szá­
zakra szaporodott a magyar tyúk javítóinak száma. 
Végre a földművelésügyi kormány is elrendelte, hogy 
az állami baromfitelepek foglalkozzanak a magyar tyúk 
tenyésztésével és a fajta javításával. Gödöllőn kender­
magos, Kecskeméten a fehér ©s Pápán a sárga magyar 
tyúk kitenyésztését végzik a földművelési kormány in­
tézkedése szerint. A javított magyar tyúk a gödöllői 
állami telepen átlagban elérte az évi 160 tojáshozamot. 
A cél kitűzése az, hogv a magyar tyúk legyen a leg­
hasznosabb gazdasági tyúk, mely jó tojóképességével és 
javított testsúlyával kettős jövedelmet biztosítson vi­
szonyaink között. A magyar tyúknak már vannak kü­
lönböző válfajai, mint a csórényaku székely tyúk, a 
magyar borzas tyúk, a magyar őstyúk, mely erős vas­
tag lábaival és zömök testével a legedzettebb tyúkfajta. 
Általában a magyar tyúk élelem keresésben a legszor­
galmasabb, nem igényes, betegségekkel szemben edzett, 
ellenálló, tojástermelése fokozható, húsa a legizletesebb 
az összes tyúkfajták közölt.

Magyar őstyúk
Az ezeréves magyar tyúk ott található az alföldi 

tanyák körül. Teste zömök, melle széles, színe vegyes, de 
legtöbbször barnás-sárga, fekete irombával (iromba 
= a toll széle fekete). Lábai rövidek és feltűnően vas­
tagok, erős körmökkel. Kaparásban kifáradhatatlan.

15



Jo tojó, évi 140 - 200 tojásrakással. Tojásai nagyok, sár­
gásbarna héjjal. Kitűnő kotló, jó anya. A tyúkász sas 
temadasait visszaveri, különösen vastag, erős körmei­
vel es nagyra fejlett esőrévei. Érthetetlen, hogy az ős- 

; magyarok tyúkját ez ideig nem tenyésztették ki a sport- 
tenyésztők önálló fajtára. A kistenyésztők udvarán, 
tanyáján mindig található a vegyes, kevert tyúkúllo- 
nmnyban csórónyakú, gatyás lábú, bóbitás és ősmagyar, 
Afr osmagyar tyúknak csak a lába törpe, mert a teste 
'pagyon is rendes, csontos szokott lenni. Ezt az ezeréve 
rejtegetett magyar kincset a javító tyúktenyésztők hi­
vatottak felkutatni, Vi válogatni és a magyar dics ősé­
gért ki tenyészteni, mini fennmaradott őserőt a honfog­
lalás idejéből. Hasonló külföldi tyúk a törpe kusza, de 
magyar őstyúk sokkal szebb testű és kiválóbb jótulajdon­
ságokkal bír. Kisten vésztőnek a magyar Őstyúkot ki­
válogatni és tenyészteni feltétlenül gazdaságos.

Olasz tyúk
Negyven év előtt hoztuk be a félr©csapott taréja 

olasz tyúkot fogoly színben, de volt fehér és fekete is. 
Jó tojófajta, de tojáshéja fehér és rossz anya, miként - 
az olasz tyúkból kitenyésztett fehér leghorn is, melyet 
az utóbbi években divatossá tettek baromfitenyészté­
sünk irányítói köztenyésztésünk kárára.

Magyar borzas tyúk
Igazi magyar különlegesség a magyar borzas tyúk, 

melyből hozzáértő tenyésztők kezén világhírű fajta
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15. Magyar őstyúk. 16. Borzas magyar tyúk.
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18. Spanyol tyúk.17. Angol viador.

lehet pár év alatt. A borzas magyar tyúk testalakja leg­
inkább az olasz tyúkhoz hasonlít, melynek újabban leg­
horn nevet adtak. A tyúk ritkán nehezebb egy és fél- 
kilónál. a kakas valamivel nagyobb testit. Mint elve­
gyült fajta, minden színben található a gazdasági 
udvarokon. Jellegzetessége a kifelé kun ko rodó (borzas) 
tollazat a nyakától a szárny végéig. A magyar tyúk 
fajtái között a borzas a legjobb tojó. de viszont a leg­
rosszabb kotló. Különben ritkasan kiálló tollazata nem 
is alkalmas a kottásra, a keltető tojások rendes bet aka­
rására. Az ország minden részén szétszórva található 
kis ten yésztők udvarán, de évtizedek óta vannak, akik 
csak borzas tyúkot tenyésztenek, mert évente 160—200 
sárgahéju tojást rak. Betegségekkel szemben edzett, 
ellenálló. Takarmányban nem igényes. Húsa kitűnő, 
amit. a le>hornról nem állíthatunk. Borzas tollazata a 
sporttenyésztők részére kiváló anyagot szolgáltat a 
több színben való kitenyésztésre. Általában a magyar 
tyúk fajtái között a különleges borzasnak van leg­
nagyobb jövője, mert a leghasznosabb gazdasági tyúk 
és emellett alakja sporttenyésztésre is kiválóan alkal­
mas.

/
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Gyöngyös (gyöngytyűk)
, ^ gyöngytyúkot magyaros rövidséggel yyön ayös 

néven mondjuk. Hazánkban az Alföld egy részé 11 ' te­
nyésztik nagyban. Egyes törzseket mindenfelé tartanak 
tijsznek; A kakas es tojó annyira hasonló, hogy csupán 
a hangjáról ismerjük meg. A kakas szava csendes, halk 
cserreges. A tojóé hangos rikácsolás amely sokszor az 
ember fület is sérti. A gyöngyösök tanyákon törzsek- 
ben élnék, egy kakas és 4—5 tojó épezi a törzset. A 
tojok _ csatlakoznak a kakashoz, mint a törzs vezetőjé­
hez- Április második felében kezdenek tojni. Eleinte a 
többi baromfi al az ólban, de azután kiszöknek 
badba, hol a sza-

aljan, lucernásban búvóhelyet keres-

m *
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19. Gyöngyös.

nek a feszkeleshez., Ha zárt helyen tartjuk, rövidesen 
félbehagyjak a tojást, pedig szorgalmasan tojnak. Zárt 
udvaron gyöngyöst tenyészteni... , érdemes. Minden
törzsnek megvan a fészkeío (buvó) helye és a kakas 
ott őrködik a tojohely körül., de mégis titokban elhord­
juk a kenetesre szükséges friss tojásokat és helyébe 
csalogató műtojást rakunk. A feltalált gyöngyös fészkét 
semmivel sem szabad megjegyezni, mert észreveszi és 
többe nem jar oda, Április—szeptember között 100—180 
tojást szokott lerakni, 85—40 gram súlyú, élénk szik- 
eargával, amiért a fölösleges gyöngyöstojásokat tar­
honyákéul tesre használjuk fel. A gyöngyös jércék csak 
tavasszal kezdenek tojni, de az elsőévi tojásait nem 
használjuk keltetésre, Csalogató tojásoknak rendszerint 
a zápori maradottakat megfőzzük és használjuk fel éve­
kig. A gyöngyös igen ritkán kotlik és nem szokott meg­
ülni, ez okból kotlóstyúkkal keltetjük ki tojásait és ne­
veltetjük fel csibéit. Tyúk ala 23—25, pulyka alá 31—33. 
gyöngyös tojást tehetünk a keltető fészekbe. A keltetés 
ideje 26 nap. Ha leszáll a koíló, ne takarjuk a fészket, 
mert az étkezés alatti szellőzésre szüksége van a gyön-

nem
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gyös tojásnak. A kikelés gyors, félnap alatt kibújnak 
a csibék és igen élénken futnak ide-oda, nagyon fal ¿va­
kok és ha jól laknak — belepusztulnak, tehát vigyáz­
zunk rájuk, tegyük szitába. Első nap keményre lőtt 
tojás igen apróra vágva az eledelük, búzadarát, reszelt, 
száraz kenyérhéjat adva hozzá, Tiszta papírra hintsük 
lo az eleséget. Napjában 6—8-szor etetjük, mindig keve­
set. Tele beggyel aludni ne menjen, ment belepusztul. 
Itatóvizük legyen friss, de nem túlhideg.^ Pár nap 
múlva kukoricadara, köleskása, tehéntúró és bőséges 
zöldvagdalck etetendő. Hetes korukban szabadba vihet­
jük, de óva a napszúrástól, míg a fejükön vastag bőr­
réteg nem képződik. Célszerű erre a bokros terület. A 
gyöngyös csibék két hónapon túl is körülveszik a kotlot, 
de a szabadban található bogárságga! megélnek, igen 
kevés takarmányt kívánnak. Szoktassuk nyitott lőszer­
be, magas ülőrudakra, mert nagyon korán kelnek es 
mennek bogarászni gyümölcsösbe, szőlőbe, veteményes- 
kertbe. .Bo var pusztítása nagyon sokatr ér. Othonapos 
koruktól kukoricával táplálhatok. Eladás előtt feltétle­
nül hizlalni, vagyis feljavítani szükséges. Október köze­
pén kiválogatjuk a gyöngyösök közül a tenyészállato­
kat, amelyeket megtartunk, ezek szabad kifutóba, bősé­
ges mozgásra alkalmas területre kerülnek. Az elad as r a 
•szánt állatokat két-három csapatban fogjuk hízóba. Kis­
gazdáknál gyöngyös hizlalónak célszerű berendezni a 
kocsiszínt, szerszámos kamrát, de készíthetünk vályog- 
épületet is külön erre a célra, háttal északnak, nyitott 
részével délnek építve, vízáthatlan fedéllel és del fele 
a nyitott oldalát bedrótozva. Egy négyzetméterre 6—8 
gyöngyöst oszthatunk be. Az ülőrudakat helyezzük 100—- 
150 centiméter magasra, mert a gyöngyösök szeretnek 
magasan ülni. A hizlalást kezdjük főtt burgonyával, 
kukoricadarával hintve és összekeverve.«Ebből naponta 
kétszer etetünk, amennyit fogyasztanak.^ Késő délután 
szemes kukoricát kapnak és tiszta ivóvízről állandóan 
gondoskodunk. A gyöngyös hizlalásánál a tisztaság 
igen szükséges. Az etetővályukat naponta kitisztítjuk, 
hetenként kétszer kiforrázzuk a betegség elkerülése vé­
gett. Az előhizlalás után másfél héttel kezdődik a be­
hatóbb hizlalás, vagyis a hizlalás befejezése. Keveréket 
készítünk hót rész darabosan kevert kukoricából ce ba­
rom rész árpadara keverékéből, amely lágy és porha- 
nyós legyen. A gyöngyösök ekkor is megkívánják egye­
denként az egy-két deka szemes kukoricát és bőséges 
szemcsés homokot emésztőnek. A feljavító és befejező 
háromheti hizlalás! idő alatt, ha csak olcsón jutunk 
hozzá, igen gazdaságos lefölözött tejet itatni víz helyett. 
A szemcsés homok közé a vályúba szükséges íaszén- 
port keverni, de előzőleg a kavicsos homokot mossuk 
tisztára. Ha betegség üt ki a hízó gyöngyösök között, 
azonnal vágjuk le mind és vigyük piacra, mielőtt minci
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Kisemberek tyűk tenyésztése
„.4 baromfitenyésztésre ne építsünk légvára- 

A-rté Legtöbb esetben mint hasznos mellékfog­
lalkozás jön számításba, arra alkalmas terüle­
teken. A baromfitenyésztést aszerint fokozzuk 
amint hasznát látjuk. Báldy Bálint, Gödöllő, 
Állami telep.“

I
\

A tyuktenvesztest kisebb költséggel tavasszal állít­
hat juk be. veszünk egy jó ko ti ót, alarakunk 19—21 
üarab tenyesztojast, amit megbízható helyről vásárol­
tunk. Három hét re kikelnek a csibék. Felerészben 
kakas. A perceket megtartjuk tyúknak, amelyek már 
ősszel tojni kezdenek. A kakasokat levágjuk a kom­
imra vagy értékesítjük a piacon. A nevelt tyúkokhoz 
megbízható másik tenyészetből kakast veszünk vér­
iéi tnssi tes céljából.

A tyúktenyésztést nagyobb költséggel őszön állít­
atjuk be. Veszünk megbízható tenyésztőtől 7-8 darab 
eleves tynkot amelyek .«-ondo« tartás mellett télen is 

tojnak. Kakast a tyúkokhoz újév után is vehetünk, 
hogy a tavaszi keltetéshez termékeny tojásaink legye­
nek. Kotlának is lehetőleg 2—3 éves ívükül alkalmaz­
zunk, mert az idősebb tyúk csendesebb. Jobb an va 
A tyuktenyesztést kezdhetjük tenyésztörzssel ta vassva f 
(Két tytikot es egv kakast nevezünk egv törzsnek ) 
A tenyasztörzs után 4-5-ször is keltethetünk külön 
kot le val, lehetőleg vásárolt pl ¡mut okkal, mert ezek 
teazi jó csibenevelők. A tenyészet beállítása tenvé'-y- 
törzs áltál gmikoilntia.sabb, mert Hmermk a totókat é« 
a kakast. Biztosabban jutunk eél felé a kisember
£0
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vidéken ez kockázatos a szállítási bajok miatt.
Tyúkok elhelyezése

Ä kisember tyúktenyésztésének beállításánál első 
tennivaló az, hogy gondoskodjon ólról legelőről, árnyé­
kos pihenőhelyről es fedett pori urdo rol. , , , ,

Tyúkól részére alkalmas bármely gazdasági epulet 
átalakítva, hogy a célnak megfeleljen. Külön tyukolafc 
építhetünk téglából, vályogból, esetleg yeittallal.
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21. II. keresztmetszet.20. Földkunyhóból tyúkól.
1. Alaprajz.

A vékony deszkaépítmények télen hidegek és nem toj­
nak a tyúkok éppen akkor, amikor jó ára van a tojás­
nak. Deszkaólat készíthetünk kettős fallal, mert a deszka 
rossz hővezető és a kettős deszkafal tartja a meleget, 
főleg ha kátránnyal összeragasztjuk. Az olyan deszka- 
ólat, amelynek az oldalán a repedések, hézagok között 
átfúj a szél. nem nevezhetjük gazdaságosnak. Télen az 
ilyen gondatlan tyúkelhelyezés miatt szokott elfagyni 

állatok lába, taraja és a nátha pusztít. Pincében sem 
cülszerű tyúkokat tartani.

Földkunyhó baromfiéi. Ahol bőven van terület, ott 
legjobb és legolcsóbb baromfiól a földkunyhó rendszerű. 
Alapzata ugyanaz, mint a jégveremé,_ de csak 20—80 
centi mélyre van leépítve a föld szintje alá. A föld­
kunyhó baromfiólat házilag készítjük. Az udvar dom­
bos helyén 250 centi átmérőjű körben leásunk 20—30 
centi mélyre. A kerek gödörben pontosan kimérjük a fa­
váz helyét. Körbe az alaprajz szerint, héjától megtisz­
tított, gömbölyű oszlopokat verünk be, előre karboli-
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fäZTLtlTe- ^rßar6k csúcsát 250 centi magas-
2ml oSZUk' Eft a favázat kívül náddal, vagy 
púppal bontjuk es dróttal a karókhoz kötö/zök
fvagAy zsuP°t 30—40 centi vastag földrétegeid4íka kLltei16 fúli oldalán a rljlon láÍEató 
utAszKa kmgiot kettős deszkasorbol készítjük Az aitótnyílást iveítíSkVeli - Z ajtót,°kba *eJÜI világító ablaV
nyílást hn»t ^ok’ -aljal;a .Pedls; tolóajtóval elzárható
ftizkekheztemehe^ene^'llSfbeLÄtkövtt

US
tunk. Mindezek nincsenek lerögzítve és takarítás alkal-
SfjAbólk Hvíhetők SZeA het'?ki fi°rrÓ' ¡Wal val<5 lem°sás 
veijdooi Kivehetők. Az ol belsejét friss tehéntráp-vó«%‘íl^-1 bxTer,j*^» úgyszintén a külsejét is etshnítiut
Szara las után „ssen oltott mészlével kivül-belul be-
Sh?f,ljshave,gu' a »«vegalaku földkunyhó barőmflól

egyszerűen kifüstöljük az óíbtlsejlt^^reSSbe
iÜIrui.a lerakodó fustkorommal az élősködő rovarokat 
A /o dbe süllyesztett baromfiólat minden kisteívésztő 
nak lehet ajánlani, mert ebben télen nem fagy fe
az állatok egaym¿t.ar0n 3 h&égtŐ1 nem tépii kopas2ra

Baromfiól deszkából
, püIönáHó épületet építhetünk a tvúkok részérp 
deszkákból. A deszkafalnál célszerű kivül-belül lécet 
szegezni ra ierde irányban és erre vakolatot verni 1 
deszka!a 1 egymagában vékony és télen hideg. Sok 'ta-
tvúkok^A téleD 3 Hí eg helyiségben alvó
tyúkok. A mellékelt rajz szerint 40—50 darab tyúknak í

!
;I

22. Barőmflól deszkából.
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felel meg a deszkából készült tyúkól. Hossza 350 cm, 
szélessége 250 cm. Az ól magassaga elő 200 cm., hatm
ä ÄÄ bkM-FÍ?vriB
különben nagyon meleg lenne éjszakára. Telen.a■ iedelie 
tehetünk szalmát, nádat, kukoricaszarat hogy tartja a 
meleget. Belső berendezese a 60 centi magas uloru la 
bó¡l áll. amelyeket nem rögzítünk meg. hogy takarítás­
nál kihordhasuk a forro lugos lemosáshoz. A tojotesz
keket, 3-4 tyúkra egyet számítva, az ol hátsó, reszebe 
helyezzük el, csapóajtóval felszeretve, hogy ebien -ouzr 
hess ük a tvúkok tojóképessegát A tojo fészkekét két­
hetenként ki forrázzuk, az ólat evente kétszer, tavasszal 
és ősszel meszeljük kivül-belül.

Az ól fűtése
A tyúkok részére,az ól rendszeres fűtése fölösleges 

és káros, mert a fütött ólból télen a baromfi, ha ki-

‘MÄÄ
20 fokos a fagy, ilyenkor a gondos kistenyeszto A 4 
darab téglát melegít a tűzhelyen es este beteszi az ol 
padlójára, ho y reggelig enyhítse a fagy_ rejet mely­
től különben tyúkok taraja es laba

Fedett porfürdő tyúkoknak
A baromfiak vérszopói ellen a védekezés legbizto­

sabb módja a jól elkészített porfürdo. A porfurdot az 
udvar magasabb részén rendezzük be. hare a celia tu 
centi mély. 1 méter széles, másfélmeter hossza gödröt 
ásunk és azt körüldeszkázzuk 15 centi magasan. A 
gödörből kikerülő földet a gödör szélére, a deszkán
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23. Fedett porfürdő.
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ÍmÍIL fct ' • h0<?.?, vhtiválHn be né Myhawon. A

¡afBfcÄErÄ»
ed un k. A eclszeru beiedes ufe. lia északról a szoltól 

ved ve van a poríürdő, tellát északról 5U centi töltést 
mizlink a peremere, majd délről két cölöpöt 80 centi 
magasan agy va ki a földből és ezekre a cölöpökre 
készítjük fedelet, úgyhogy elől és oldalt a poríürdő 
fed éléből 40—oO centi eresz nyúljon ki. Ez a kinyulvány 
megvédi a becsapó eső e^en. A por fürdőhői a' piszkot 
minden heten gereblyével kiszedjük és rendben tartjuk, 
?í®rí A „Por*urdo a baromfiaknak a legszükségesebb az 
eloskodo rovarok elleni védekezéshez.

Kaparó, lyukot kaparás nélkül nem tarthatunk, 
haj nos, hogy erről a kistenyésztők szoktak megfeled­
kezni leggyakrabban. Legtermészetesebb kaparó bel y a 
tragya- vagy a szemétdomb. A mesterséges kaoáró- 
tiely sohasem tudja pótolni a kukacokban bővelkedő 
tragyadombot, szemétdombot. Mesterséges kaparót úgy 
létesítünk hogy a baromfiudvaron bizonyos területet 
telasunk bőségesén szórunk bele árpát, zabot, búzát, 
kukoricát és o 10 centi mélyen betakarjuk, begereb- 
lyezzuk földdel, majd kiadósán megöntözzük. A tyú­
kok rövidesen feltalálják az átázott, esetleg csirás 
szemeket es utána kaparnak, egész nap dolgoznak, 
mozognak, amire a tenyészállatnak valóban szüksége 
van. felen a tugas baromfi ólba a világitóablak alá 
kavicsos homokot szórunk 10-15 centi vastagon és 
ebbe gereblyézzük bele a szemes eleség egy részét és . 
ez szolgai kaparonak,

fe
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Letojató tyukászat
A tehenesztben a lefejőtehenészet hasonló a tyuk- 

tenyesztes letojato rendszeréhez. A tehnészétben 
dekrol össze vásárolták a legjobb tejelő teheneket,

fejtek aztan felhizlalva vágóhídra adták, nem 
toiodve a tejelő marha értékével. A letojató tyuká- 
szat részére nem tanácsos a jó tojó tyúkok össze- 
yasai lasa, mikent a teheneknél történt, mert a ra^á- 
íyos betegségek behurcolása veszéllyel fenyegetné “ 
a vállalkozást. A letojató tyukászat beállításához egv 
alaptorz szükséges Kilenc jó tojó, nagy és barnás- 
Sn1"o- tojásokat 1‘ako tyuk és egy-két kakas teljesen 
elkülönítve. ^ Ezek szaporulatából kezdjük meg a le­
tojato tyukaszat beállítását, kakas nélkül, csak tyú­
kokkal. Az első evben már őszre teljes lehet a létszám, 
aztan evente selejtezzük a gyönge tojókat és két év 
után, tehat a harmadik évben felhizlalva eladjuk az
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öregeket. A tyukászat területe legyen árnyas, bokros, 
vagy gyümölcsös, mert a drótkerítéssel körülvett 
puszta földterület még akkor sem gazdaságos, ha diva­
tosan elnevezik tyúkfarmnak. A letojató tyukászat 
( su at lan tojást termel, amit a betegek és gyermekek 
kedvelnek mivel undorodnak a főtt hígtojásokban 
leltoresenel található csírától. Kávéházak, étkezdék, 
ahol lőtt lagytojást szolgálnak fel, örömmel megve­
szik jobb árat fizetnek a csírátlan tojásért. A csírát- 
ÍarL , Ja,s e’tartásra is alkalmasabb, mert a csíra szo­
kott leghamarabb megromlani az elrakott tojásban,

Tyúktakarinányok ^
Szemes eleség. Tyúkok részére legjobb, legtermé­

szetesebb szemes takarmány a buza. Az árpa és a zab 
a tyúkot több tojásra készteti, a kakast tüzeli. A ku­
korica zsirdus, ízletes szemestakarmány, de hizlal, csak

V
yrfl r

«
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24. Csicsóka gumója.

kukoricát etetni nem gazdaságos. Cirok és köles igen 
JO elesegek a szemestakarmány közé vegyítve. A rosta-
PihKü °Cm . a .\a/mi eleseg, melyből a jót megeszik, 
többit otthagyjak a tyúkok. Az olajos magvak orvos- 
sagszamba mennek Napraforgó, kendermag, lenmag 
etetese kicsinyben hűvös időben jó hatású. Különösen

ei es ide jen es telen is jó hatással van az olajos ma°'- 
vak c etese Hüvelyes növények magvait főve adagol­
ót™ Á^onkint • ™iert ,a bab, b°rsó, lencse nem kedves 
taplaleka a tyúknak, tehát csak mellékes takarmány.

, Gumós és gyökérfélék. A gyökérfélék (takarmánv- 
TG?if'i,Cukoí'repa’, taflórépa. murok) apró, vékony 
letkekre vagva es korpával meghintve,

-r

a

_ sze- 
mint nedves
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1

eleség igen jó hatású, de minden etetéshez frissen, ap­
rítsuk és készítsük el, különben az állott, nedves, ta­
karmány gyorsan romlik, penészedik és betegséget 
okoz. Gumós növények közül a burgonya és csicsóka 
kitűnő tyúkeselég. Mindkettőt főzve etessük es ne 
sokat.

Kevert, lágy eleség. Kisemberek baromi! takar­
mánya nagyjában a konyhai hulladékból áll. A tyú­
kok, ami jó, elfogyasztják, ami nem felel meg, ott­
hagyják. A kistenyésztő G—12 tyúkja részére külön ke­
vert lágyeleséget készíteni nem gazdaságos., A sokat 
dicsért farmrendszer tömeges tönkremenését a tíz 
napra, külön modern etetőbe előkészített lágy eleség 
okozta, mert a lágy eleség pár óra alatt megromlott, 
megsavanyodott. megposhadt és az állatok százai 
pusztultak el tőle. Lágy eleséget délben etessünk és 
csak annyit keverjünk, amennyit maradék nélkül egy 
etetésnél elfogyasztanak a tyúkok. Az etetőedényeket 
lágy eíeségnél minden etetés után forrázzuk ki.

Zöldeleség. Tyúkok részére legjobb zöldeleséget a 
llegelő szolgáltat. Ez okból a baromfiudvart úgy mére­
tezzük, hogy minden tyúk részére átlagban 2 öl terület 
jusson. A baromfiudvart hordozható kerítéssel 3 részre 
osztjuk és befüvesítve, részletekben legeltetjük. így a 
köziben pihenő legelő részen, rendes öntözés segélyevei 
8—10 nap alatt kizöldül a legelő és újra bőséges zöld­
eleséget szolgáltat. Különben zöldeleséget képez a zöld­
séges kertből kikerülő összes gyom, felesleges kerti- 
növény s azok szükségtelen részei. Zöldeleségnek számit 
a csíráztatott árpa, zab. búza, rozs, amelyeket telen 
nyirkos rongyok közé rétegezve csírázásba hajtunk es 
mint fehér színtelen (nem zöldülő) csirát etetünk 
csemegének. Egész évben legtápláóbb zöldtakarmány a 
lucerna és lóhere. Tavasztól őszig zsengéjében zölden, 
télen szárítva, lleforrázva és darával meghintve etetjük, 
mert ezáltal biztosítjuk, hogy a tojás szikja, (közepe) 
télen is narancssárga lesz. amit a vevők megkívánnak 
és jobban fizetnek. A zsenge akáclevél általában ked­
ves zöld csemegéje a tyúkoknak. Zsengéjében ágastól 
letörve bedobjuk a baromfiudvarra, de üde zöldjében 
megszárítva, a padláson leveleit leömlesztve, télen at 
etethető leforrázva és meghintve darával vagy korpá­
val. Téli zöldeleség a fejbe nem borult káposzta, kel, 
karaláb is. Ezeket ősszel dércsipés után gyökerestől, 
f öli des en kihúzva pincébe, verembe, kupacba rakjuk. Az 
igv él tartott zöldeleséget télen és kora tavaszon gyöke­
rével felfordítva felakasztjuk 50—60 centi magasra, 
hogv az állatok ugrálva csipegessek. Csirkék része re 
kiváló finom zöldeleség a zsenge csalánlevél, líceum- 
levél. zöld hagymaszár, saláta apróra vág va es kuko­
ricadarával keverve. Ne felejtsük öl, hogy a tyúknak 
egész évben szükséges a zöldelcseg.

26



Szárított cserebogár. Kedvesebb csemegéje nincs a 
baromfinak, mint tavaszon, hűvös reggelenként a fáról 
lerázott, megforrazott és megszáritott cserebogár, ritka 
m«iH tÍl»?}°Äan.tf ,I)a,dlás kakasülőjére felakasztva,Amin/ Íkk" ° °ZOt vag7 moslékban beáztatva.
Amint ebből a csemegéből, este leforrázva, reggelig áz-
ÎJÎÏJ vgy, taVa^ a tyúkok elé kerül, csinálnak olyan 

10 kapkodást, tutkosast és lármát örömükben, hogy 
nézésé cirkuszelőadással fölér.

Csont- és

i, készítményeknek, mert ezeket a
konyhából kikerülő csontokat összetörve és felanrózva 
^eg csontdaraión megőrölve, teljesen pótolják a cse- 
kely számú tyukallomanyban, amit faszéndarával és 
kévés konyhasóval lehet még kiegészíteni.

^karmányszükséglet egy napra. Egy tyúknak egy 
napra atlag 10 deka eleség szükséges. Ezenkívül szem­
etes homok kiskövek, 3 gram szénsavas mész és 10 
napra tel deka konyhasó. Kisemberek a takarmány- 
s^uksegletetj ami a háznál vaú. abból elégítik ki. Nincs 
szükség előírasos étlapot csinálni. Ez az alkalmi házi­
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takarmányozás, ami különösen a tanyákon szokás, a 
leggazdaságosabb tyúktáplálás. A tyúkfarmok állan­
dóan egyforma etetése nem felel meg a tyúkok termé­
szetének, Az állat éppen úgy megkívánja az évszakok 
szerinti eleségváltoztatúst, mint az ember. Csak arra, 
vigyázzunk, hogy a takarmány kiszórva (vagy etető­
ben is) ne heverjen egész nap a tyúkok előtt. Annyi 
eleséget szórjunk ki, amennyit a tyúkok maradék nél­
kül felszednek, elfogyasztanak. Ha nem is laknak jól, 
majd keresnek, kaparnak és megtöltik a begyüket A 
túltáplált, zsíros tyúk nem lehet jó tojó, de a sovány 
tyúktól, az éhező állattól sem kívánhatunk tojást. Kis­
emberek háztartásából annyi hulladék kikerül, hogy 
egy tyúk számára reggel 2 deka, este 3 deka szemeleség 
kielégíti a napi takarmányszükségletet. Kevert, nedves 
takarmányt délben etessünk. Ebbe keverjük bele a 
mész, csont, faszénpor és pici só szükségletet.

Ivóvízről állandóan gondoskodjunk, mert a tyúk 
testének 50 százalékát víz képezi. A tojótyúk átlag na­
ponta másfél deci vizet fogyaszt. Nyáron árnyékos 
helyre tegyük az itatóedényeket, télen nem túl hid eg víz 
legyen mindig az i tatában. Az itatóedényekről külön 
jegyzem fel a tudnivalókat.

Baromfi-itató házilag* készítve
Nyári itató baromfinak

Deszkadarab, lécek és nagyobb üres üveg szükséges 
a legcélszerűbb nyári baromfi-itató elkészítéséhez. Le­
tesszük a 35 cm átmérőjű deszkakockát. Két oldalához 
szegezünk két 40 cm magas lécet és fel ül fogóra kialakí­
tott léccel összefoglaljuk. A kialakítás arra való, hogy 
fogónak használhassuk a továbbvivésnél, Ugyancsak 
két lécét alkalmazunk oldalt az építmény közepére, 
közepén beróva, hogy az üveg közé férjen, A középlécek 
egyike csak az egyik végén lesz leszögezve, de úgy, 
hogy a másik végén fogva fölemelhető legyen és így 
a vizesüveget megtöltés alkalmával k i vehessék, be- 
tehessük a berótt oldal lécek közé. A fölemelt lécet, ha 
leengedjük, pipaalakú szeg szorítja le. Az itató üveg 
nyílásába kenyérbevetőlapát alakú fadarabkát teszünk, 
hogy a vízzel'tele üveget, ha lefordítjuk nyílásával az 
itató-edénybe, a víz csakis a bedugott falapát felületéig 
folyhasson le az üvegből és a tartalék az itatóedény viz- 
csökkenése szerint később vonuljon le, amint a levegő 
feljut a lefordított üvegbe. Árnyékos helyre tesszük az 
itatót és télen nem használjuk, mert befagy, felire mas, 
célszerű.- itató kell.

!

28



! !
a

Z ! !

ától..liar
«S

g?
JLrX

1 r
26. Nyári itató. 27. Féli itató, mécsmelegítéssel.

Téli baromfi-itaíó
belvÏAinkefA »nlf«t?e<lény 1 m!dbe, á.sott kis gödör fölé 
mii I • f Molo,;ben reggeli olajméesest g vu j tunk 
me y alulról melegít, nem engedi befagyni az ivóvizet.
itauróléÜvFrUftasara ke,1 darab fapálcikát teszünk az 

mécseit’ Téry •' m,Peses i ne aludjon. Este elolt- 
SÎ./S t:1-h r9v,ul napokon egetve alig egy fii. 
i.ije keiül a napi ivóvíz melegen tartása».

I

Tyűk betegségek
lynkbetegséget különböztetünk meg: oyó- 

mjlhatotés ven, a.íj omit hatót, Nem gyógyítható t y ük­
be tegsegek azok. amelyeknek még nincs orvossá*-! A
Ímefrakp‘ít6/. .között vannak olyanok
amelyeket hadikig kezelünk és vannak olyanok ame-
hoir".ïÿi* Kistenyósztőnek ísetoő do$a,
& â « L5S'tet*l “ ‘rákbetegségei Oíonael *«to- 
hó„v í Cut' fi • V öaromfiudvartói távoleső helyen, bogy a beteg e érintkezhessen az egészséges állatokkal!
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Ä beteg állatok gyors elkülönítése sok érzékeny káro­
sodástól menti meg a kistenyésztőt.

Vesztegzárka. Egy méter magasan, cölöpökre he­
lyezve, első oldalán lécezett faládái helyezzünk el a 
baromfiudvartól távol, napsütéses, szélmentes helyre. 
Az ilyen magasra helyezett ládában szemünk előtt van 
a beteg állat és könnyen kezelhető. _ A vesztegzár első­
sorban arra való, hogy a vérfelfrissités céljára vásárolt 
tenyészállatokat 8—10 napig ide tesszük be és ha egész­
ségesek maradnak, nem üt ki rajtuk lappangó beteg­
ség ezidő alatt, akkor visszük át a baromfiudvarba a 
többi közé. Ez az elővigyázat mindig szükséges, mert 
igy ragályos betegség, vész nem juthat be a tyúk- 
tenyészetünkbe. A vesztegzárkának legyen itatója, ete­
tője és legyen az könnyen tisztítható, hogy minden 
használat után gondosan fertőtleníthessük, kimeszel­
hessük.

Baromfivész, vagy kolera. Zöldes hasmenés,hányás, 
fulladás, hirtelen összeesés jellemzik a bajt Egyszerre 
több állat pusztul el. Fertőző. A hullák elégetendók. 
Folytonos erős fertőtlenítés alkalmazandó. Az ivóvízbe 
minden literhez egy kávéskanál sósavat öntünk. Is mes 
orvossága.

Közönséges baromfi nátha. Meghűléstől kapják a 
tyúkok a közönséges náthát, légvonatos ólban, ahol a 
meleg testet az átvonuló hideg légáramlás lehűti. A 
közönséges nátha légcső gyulladása, a nyelv bőrének 
torok felőli részén való gyulladása, sőt sokszor a csor- 
nyilások felső részén sebes dudorodasban is nyilvánul. 
A közönséges náthát könnyű megkülönböztetni a fer­
tőző náthától, mert a közönséges náthában a tyúkok 
ritkán pusztulnak el A nátha gyógyítási módja aohol 
áll, hogy a beteg jószágokat légvonatmentes, szaraz 
ólba helyezzük el. Az ivóvizükbe pici karlsbadi sót te­
szünk. Ñépies gyógyítási Annija az ilyen könnyebb 
baromfi-náthának az, hogy fokhagymát egész apró, vé­
kony hosszúkásra vagdalunk, Kukoricaszem nagyság­
ban zsírba mnrtogatjuk, a beteg állat csőrét szétnyit­
juk és a szájon át a nyelőcsőbe kíméletesen lehuzo- 
gatjuk.

18

Fertőző nátha. fív ou p.) Bűzös, .sűrű váladék fol y ás 
az orrból. Csőrét tátja, nyitvatartju, tüsszög. Szemek 
körül daganat. A betegség hideg víztől, vagy léghuzatos 
óltól ered. A ragadós, náthás állatokat tartsuk száraz 
helyen melegen. Orrváladékukat tisztítsuk le, csőrüket 
lang vos fertőtlenítő folyadékba, vagy 3 százalékos 
timsós langyos vízbe mélyen rnártogassuk bélé. Olfer- 
tőtlenítés szükséges. A betegek szigorúan elkülömten- 
dők.

Himlő, vary d if térin. Az állatok leginkább ősztől 
tavaszig kapják meg ezt a betegséget. A fejen szét-
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szórva barnás pörkölt jelennek meg, majd leválnak. A 
szóban gar»a lerakodás. Szemük bedagad, lesoványod- 
nak. A betegség kezdetén a pörköt, sárga lerokódást 
ki melle tes on kaparjuk e fakéssel, a sebhelyeket jód- 
tinkturaval (10 százalékos) kenjük be. Utána a meg- 
kemenyedest glicerinnel puhítjuk. Állatorvos Blicek- 
sze rummal kezeli ezt a betegséget. Kistenyésztőnél leg­
célszerűbb a baj kezdeténél az állatokat levágni és - 
Kony.m-a. adni. Fölösleges kórházat csinálni a tényé-

Belhurut. (Belcoecidioso.) A csirkék négyhetes koruk 
után kapjak meg. Nem öröklődő. Élősködő okozza. Ve­
rebek terjesztik. Legcélszerűbb az el hullt csirkéket 
azonnal elegeim. Gondosan fertőtleníteni utána az ólat 
es kornyékét. Az eleiben maradottak közül tenyész- 
anyag nem nevelhető, felhizlalva mind le kell vágni.

Fehér hasmenés. A csirkéken párnapos .korukban 
tor ki ez az öröklődő baj. Végbelük a fehér ürüléktől 
piszkos, csipognak, melegbe húzódnak, fejtik lelóg, 
műk csukva. Nincs orvossága. Legcélszerűbb LU 
(io.nn a kis csilieket es legszigorúbban fertőtleníteni ^ 
betegség után megmaradott csirkéket feljavítva vágjuk 
.e, sohase neveljünk tenyészanyagot ezek közül, mert 
mogtertőzik ezzel a küllőidről behurcolt bajjal a többi 
tyúkokat is.

sze-
tűzbe

A

. j'âdôgyulladâs. Nagy szomjúság, szortvogás léW- 
pf? n°.f i?” orrb°l sárgás, majd véres folyadék jön 

. Jla kezelni kivarnuk. az ivóvízbe Oh in omit teszünk 
tokatnyeSZt° Vag3a e’ vagy Pusztítsa el a beteg álla-'

, „/v 1nűagy,lla?r Csirkéknél szokott előfordulni, ha 
zait helyen nevelkednek és a takarmányban kevés mész 
{°^for us tanso van. Melles ontgörhii les ben és lábsvéS 
ferdülésben jelentkezik. A konyhából kikerülő minden 
csontot daráljunk össze, vagy törjünk apróra és etessük
oínml rv1^0?t‘ " -A llafX eleségbe keverjünk tápmeszet 
csontdarat, íaszenport es konyhasót. **

Csonttörés. Az eltört csontot összeilleszt iük, fa- 
l^uu^ák köze kötözzük. Ha nagyobb a törés, levágjuk 
az állatot a konyha részére. Nyomorék állatok rém 
válnak a tenyészet előnyére. iat0K nem

Tyúkok hasmenése. A taraj halvány, a tollazat bor-
31
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zas, ürüléke zöldes-fehér, sokat iszik az allat. Gyógyí­
tása: meleg helyen tartjuk, aludt edestejvt. vagy not 
itatunk. Főtt rizst etetünk és adagolunk szaraz tenyér- 
morzsát, kevésbé pörkölt árpát a beteg állatoknak 
Erősebb hasmenésnél előzőleg hashajtóval kitisztítjuk 
a beleket. „

Keménybegy. Nehezen emészthető takarmány felek­
től a gyomor eldugul, a begybe szorulnak a fejlődő 
gázok és a begy felfúvódik tőle. Gyógyítása: a Gyük • 
fejével lefelé tartva, begyét nyomogatjuk, a te? fele 
húzogatjuk, hogy a bennszorult gazok eltávolodjanak, 
a begytartalom kiürüljön. Utána fodormenta teát 
itatunk langyosan, amelybe egy par csepp sósavat is 
teszünk. Óvakodjunk a nehezen emészthető, szorulást 
okozó takarmányok etetésétől.

Köszvény. A lábujjakon, Ízületeken daganat alakjá­
ban jelentkezik. Az ivóvízbe pici karlsbadi sót teszünk. 

•’ ......... gyógyul, levágjuk,sok zöldeleséget etetünk. Ha 
Fölösleges kórházat csinálni.

Tarajkosz. Fehéres csomócskák képződnek a tara­
jon, tebernyén, sőt kiterjed a nyakra es hatra is. almi 
kihull tőle a toll. Gyógyítása: kenőszappanba egy száza­
lék kreolint keverünk es bekenjük vele a koszos helyt 
két másnap a osomóeskákat eltávolítjuk es par naü1Lí 
nembalzsammal kenjük be a sebhelyeket. Eagalyos El­
különítendő és gondos fertőtlenítést végezzünk az ólban.

Fagyás. Gondatlan tenyésztőnél fordulhat elő. 
és lábakon ismerhető tel. A fagyos ieszeket 

y ívbe mártjuk döv^sölgetjük. maid 
vazelinnel, vagy ólomzsirral bekenjük. A lefagyott 
részekkel nem érdemes törődni. Vágjuk le az al a tokát 
a konyha részére. , .

Szemgyulladás. Háromféle szemgyulladast külön­
böztetünk meg: külső, belső és fertőző. A külső szem- 
gvulíadást. ha a beleesett tárgyat eltávolítjuk, olom- 
vizes borogatással gyógyítjuk. A nehezebb e ménnél 
levágjuk az állatokat.

Tyúkok megvakulása. A tyúkok leggyakrabban a 
frissen meszelt ólban szerzik meg a szem gyengülést. 
Legtöbbször csak fehér tvák szokott megvakulni, Imi - 
madik éves kora után. A rn eg vakoláshoz telen nao 
által megvilágított

nem

A fejen 
többször hideg

pun, .. .................... i hó ‘ csillogó fán ve is hovzájárul.
A megvakult tyúkokat, amint a bajt észrevettük. H* 
célszerübb levágni és konyhára adni. mert a szem „jó 
gyítása nagyon nehéz.

Gvomorszorulás. K özö nséges gyomorszo ru 1 asnal 
szappanos vizet öntünk a tyúk szájába es gondoskodunk 
olyan táplálékról, amit könnyen emészt.

Bélférgek, giliszták. A tyúkokat húsznál többféle 
és bélféreg bántja. A bajt hasmenés, nyalkas-giliszta
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véres bélsár jelzik. Az állat sokat eszik, mégis lesová­
nyodik. 1 olla borzul. Görcsök mutatkoznak. Gyógyítása :

i y yoplaltatjuk. Ekkor evőkanál ricinuszola jat 
adunii be es giliszta-pilulát, amelyhez minden állathoz 
à gram arekadiólisztet és annyi vajat keverünk, hogy 
összegyúrva, gömbölyűre készíthessük. Várunk két 
óráig es ha a bélíérgek még nem mentek el, újra 2—3 
gram olajat adunk be. Az eltávolodó bélíérgeket 
égessük el.
, Tojocso eloeses. Székfű virág főzetébe puha rongyot 
aztatva, raborogatjuk a kinnmaradó tojócsőre, majd 
vazelinnel, vagy tiszta zsírral bekenve kíméletesen 
visszanyomjuk. Az így bajbajutott tyúkot mielőbb 
javítsuk tel es vágjuk le, tojását keltetésre ne hasz­
náljuk.

Tojásszorulás. A bajon úgy segíthetünk, hogy 
olajba mártott ujjhegyünkkel a tojóesőben inegola- 
jozzuk, síkossá, csúszóssá tesszük a bennszorult tojás- 

.J1ajh.e® a tojócső belsejét. Másik eljárása az, hogy 
szekta virág főzet párája fölé edényre helyezzük a 
lyuk to jórészét. Erdeshéju tojás nagyon beletapad a 
tojocso be. Ezen kevesebb mész- és csontdara adago­
lással es bővebb olajos magvak etetésével (napra­
forgó, kendermag, lenmag) segíthetünk.

Óriás tojások. Belső rendellenesség okozza a két- 
B^es nagyságú .tojásokat amelyeknek két sárgájuk is 
\an. A baj atotoklodik. Az óriás tojásokat tojó tvúk 
rövidesen belpusztul. Ezektől utódokat ne neveljünk.
fitpWt Í°S'iírw ^i1118-' Halliszttel, halhúsdarával túl­
etetett tyúkok tojásainál többször szagos a friss to tás 
belső tartalma. Ebtenyésztők kerüljék ezek etetését.

Ilártyahéju tojások. A tojás lágyhéjuságát 
hatja a mesMiiány, főleg zárt, szűk helyen tartott 
tyúkoknál. I otoljuk a foszfor- és mészhi'ányt. Ha a 
hartyaheju tojás bolso bajból ered 
tyúkot.
+,ui rovar csípései miatt nyugtalankodótollaszkodo állatokat egyenként ölbe vesszük és friss’
húzva bőrig ^beporozluk^^^^e^nap^nfúlva^smétlend¿

fendő.° Ahol foclht'porfürdő" t1sztit(1"d'í itteni- 
hét meg az állatokon.
(óva^a^zMnblVfelíi*?^?’ Pat1ki,,cs- A tyúkpatkincs 
reflex«?' 3 t í tyukpoloska, tyúkkulancs; Argas 
r( nexus, hasonlít a hazipoloskához. Felismerhető mert a házi poloskának hat Iá!, van, a kifejlMito „atkSclt

ez a legveszedelmesebb 
azol fűrészeinek apró 

Egy évig is elél táp­

oké z-

vágjuk le a

van, ott tyúktetü nem él-

vérszívó, mert éjjel bújik elő’ 
repedéseiből es nem irtható ki.
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28. Tyúkpoloska, vagy patkincs. 
(Erősen nagyítva.)

lálék nélkül. Csak úgy lehet tőle megszabadítani a 
baromfit, ha teljesen felégetjük az ólat, felássuk és le­
verjük az ól területén a földet. — A tyúkpatki ácsot 
azonban el lehet zárni ólfüstölés által. Alaposan kitisz­
tított ólban a padlóra letett bádoglapon reggel, ha ki­
engedtük a tyúkokat, nedves fűrészport égetünk fa­
parázson. Az ólat gondosan lezárjuk a füstölés alatt. 
Délután szellőztetünk és minden tyúkot behatóan rovar­
porozzuk, hogy ezáltal a patkincstól megtisztítsuk. 
A füstkorom lerakódása a saját sírjába zárja a vér­
szívó vatkincsokat. A kifüstölést nyáron 6 hetenként 
ismételjük. Télen a patkincs alszik.

Féregmentes ülőrúd. A feltalálók sokféle féreg­
mentes ülőrúd-találmányt ajánlanak, de ezek nem vál­
tak be, mert a rovarok felmásznak az ól mennyezetere 
és onnan hullanak rá az alvó tyúkokra. Az ülőrúd tehát 
féregmentes nem lehet, mert felülről támadnak a vér- 
szívók. Gondos tisztaság, rovarporozás, ólki füstölés 
nyújt védelmet a férgek ellen.

Meszes láb. Ezt a betegséget rühatkák okozzák, ame­
lyek az ólból ki nem hordott tyúktrágyaban bújnak 
meg. Gyógyítás módja a következő: viragcserep ala 
való cseréptányérba petróleumot öntünk. Ív is t alapa i- 
kát faragunk hozzá keverőnek, majd valódi, háznál tott 
szappanról, kés élével szappan pel y hét kaparunk be e, 
amennyit elnyel a petróleumolaj. Vigyázva főzni tesz- 
szük a tűzhelyre és állandóan keverhetve a kis t alapa t- 
tal lassan fel főzzük, de amint fellőtt, azonnal vegyük 
le, különben hirtelen kifut. A tyúk meszes labat benzin­
nel vagy tiszta szesszel tisztítsuk le a piszoktol. Ha 
tiszta a fehér duzzadás, a langyosra lehűtött ^ főzetet 
(kenőcsöt) gondosan rákenjük, radorzsoljuk es teher 
vászondarabkával becsavarjuk. A vászon szeleit tűvel,
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29. Meszesláb.

cérnával összevarrjuk, hogy a tyúk ne bírja a csőrével 
a nagyon viszkető lábrészt bántani. Egy hét múlva le­
vesszük a kötést. Ha leesik magától a meszes rész, 
akkor az érzékeny bőrt vazelinnel gyöngéden bekenjük. 
Ha nagyon vastag a meszes réteg a lábon, a kenőcs- 
lozest, lekötést, lavarrást ismételjük és azután kenjük 
be vazelinnel, ha levált a meszesség. A tyúkól tisztán 
tartasaval megszabadulnak a tyúkok a további meg­
betegedéstől. Ismeretlen összetételű, lugkő nélkül főzött 
gyári szappan nem alkalmas ehhez a gyógyításhoz.

f

Miért eszik a tyúk tollat, papírt, faforgácsot?
Évek óta sok a panasz, hogy a tyúkok tollat, papirt, 

faforgácsot esznek. A tapasztalás azt mutatja, hogy a 
szűk helyre bezárt és kevés mozgást végző állatok szo­
rulnak rá kényszerűségből a szokatlan eleségre. A ta­
karmányból hiányzik a mész és foszforanyag. Vannak 
olyan gondatlanul elhelyezett tenyészetek, ahol a szűk 
baromfiudvaron bezárt állatok egymás tollát, véres 
busát eszik-tepik. Ezenkívül a papirt, a faforgácsot is 
fogyasztják. A bajon csak úgy segíthetünk, ha csont­
barát, tapmeszet, friss zöld eleséget, faszéndarát és 
kevos konyhasót adagolunk az állatoknak. De legszük- 
segesebb a szabad mozgás, kaparás, zöldlegelő, bogará- . 
szas. Zart, szűk helyen tyúkot tenyészteni nem lehet, 
mert elobb-utóbb jelentkezik a baj. célszerűbb a tyúk­
nak megadni az életszükségletét akkor, amikor beállít­
juk a tyuktenyesztéSt.
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Fertőző baromfibetegségek kötelező bejelentése

nála tyúkpestis és tyúkkolera esik kőtelező bej el en tes 
alá.Jelszavunk: „A tyúktenyésztésből ne csináljunk 
kórházat!“

Tojófészek

g'cs tojófészeknél a tyúkokat tojozm kell az >lj'K 
bocsátásnál és a tojósokat,, vagyis amelyeknek tojoeso 

ujjunkkal tojást érzünk, visszatartjuk a tojó
helyen. A tyúkok megtojozasa sok időt rabol el es meg 
sem biztosítja, hogy melyik tyuk tojta a kdtetesie 
használandó tojást.

vében

Csapófészek
Sokkal célszerűbb a csapófészek alkalmazása, mert 

ennél nem kell a tyúkokat tojózni, bemennek magúktól
a fészekbe tojni, de ki nem jöhetnek, míg ki nem en-

30. Csapófészek.

gedjük. Ha kodácsol a tyúk, jelzi, hogy megtojt és ki­
bocsáthatjuk, kis naplóba, vagy naptarba bejegyezzük
a tyúkot, a tojásra ráírjuk a napot. Nagyobb tenyészet 
ben számozott íábgyürüvel különböztetik meg a oj 
kát. így egész bizonyosan meg tudjak allapitar . . ??
egy év alatt mennyit toj.ott a jyn^ a tvmkot
tojó és attól nevelnek csirkét, további jo tojo tyúkot. 
K.istenyésztőnek 8—12 tyúkhoz elégséges 2 P
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fészek, amelyeket az ól hátterében a padlóra helyez el. 
Az otthon házilag elkészíthető csapófészek hosszúkás, 
gyalult faláda. 35 centiméter széles, 35 centiméter ma­
gas és 40 centiméter hosszú, tetőfedele felnyitható. A 
csapófészek záró szerkezete elmés és egyszerű. A deszka­
lap középtengelyén felül drót van átdugva, amelynek 
két vége a láda oldalához van rögzítve és így könnyen 
himbálható, de csak befelé. A láda belső oldalára hosz- 
szukás drót van alkalmazva, amellyel az ajtót ki­
támasztjuk annyira, hogy a tyúk alatta bebújhasson, 
de hátával a deszkaajtót megmozdítsa. Ettől az emelő 
mozgástól a támasztó drótpálcika leesik és ha bement 
a tyúk, az ajtó utána becsukódik. Igen célszerű a deszka­
ajtó felső nyílásán a V betű alakú bevágás, amely 
akkora, hogy a tyúk, ha megtojott, kinézhet rajta, de 
kijönni nem bir, mielőtt ki nem bocsátjuk.

A tojás kezelése
Kistenyésztőktől a házhoz járó tojáskereskedő min­

den héten kétszer is elviszi az eladásra gyűjtött tojást. 
Kosárba gyüjthetjük össze, hűvös kamrába. Nyári 
melegben a pincében. A fészekről rázás nélkül, óvato­
san vegyük el a tojást és tegyük, amint volt, fektetve 
a kosárba. Az átrakás mindig rázásmentes légyen.

Üjabban súlymértékre és nem darabszámra veszik 
a tojást, mégis célszerű nagyság szerint osztályozni és 
külön rakni, mert így jobban értékesíthetjük. A friss 
tojás nagyságszerinti osztályozásához igen jól bevált 
eszköz a deszka lapocskából házilag készített tojásmérő. 
Pontosan mérjük ki a három kerek nyílást a deszka­
lapon kivágás előtt, hogy az eladásra osztályozott tojás 
válogatott, elsőrangú árú legyen. A kereskedők rend­
szerint a kicsi és nagy tojások összevegyítését kifogá­
solják és kevesebbet fizetnek a kevert árúért.

Keltető tojások. A legjobb tojó tyúkok tojásait 
gondosan, vigyázva, rázás nélkül külön rakjuk fektetve 
és ha megvan a kotlóalja (17—21) darab, a kotlófészekbe 
tesszük. A keltető tojásokat a nap felé tartva, vagy 
lámpa előtt átvizsgáljuk, hogy van-e benne csira. 
A tojás közepe (sárgája) külső szélén az átvilágított 
tojáshéjon át jól meglátható a kis sötét pont, n csira 
és így biztosak lehetünk a termékenysége felől, nem 
marad keltés után záptojásunk. A keltető tojás ne 
legyen nyolcnaposnál régibb.

Féregmentes kotlófészek
Már megtörtént az is, hogy a hűségesen ülő tyűk- 

anva vérét kiszívták a rovarok és elpusztult a fészkén. 
Készítsünk valóban féregmentes kotlófészkct. A fé-
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szekbe -legalul szitáljunk faliamul, rá egetett finom 
mészport, erre jöjjön a széna vagy szalma, amelyre a 
jól átvizsgált, csírás tojásokat rakjuk. Végiül a kotlót 
tojásra ültetés előtt alaposan rovarporozzuk be, le a 
tollak tövéig, a bőréig. Másik féregmentesítő eljárás, ha 
a kotlófészek közepére, a szalma közé félkocka kámfort 
teszünk mitől a tyúktetűk leszédülnek. A kámforszag 
a tyúknak nem árt, sem a tojásokra nincs hatása. Van 
féregmentesítő műtojás is de ez egy tojásnak a helyet 
foglalja el a kotló alatt és egy csirkével lesz kevesebb 
miatta. Célszerűbb és biztosabb féregmentesítő a mo­
gyoró nagyságú kámfor a fészek aljában.

Keltetés
A keltetés ideje három hét (19—22 nap). Tyúkot bot­

lásra kényszeríteni nem lehet. Akik ezt hirdették és 
pénzért adtak tanácsot, azok becsapták a hiszékenyeket. 
A kotlót zajmentes helyiségekbe ültessük a tojásokra, 
ahol egyáltalán semmi sem zavarja. Táplálkozás,, tisz­
tálkodás céljából maga is leszáll a fészkéről. Járkál, 
mozog a hosszú pihenés után, porfürdőfoen tisztálkodik, 
piszkít, majd táplálkozik és iszik. Azután visszatér a 
kotlófészekre. Ha hűvös az idő, tegyünk párnát az elha­
gyott tojásokra, hogy melegen tartsa, de meleg időben, 
20—25 fokos napokon nem szükséges a tojás letakarása.

Rossz kotló
Kipróbált, jó kotló nincs mindig kéznél és ilyenkor 

újabb tyúkkal próbálunk keltetni. Megesik, hogy a 
tyúk rossz kotló és elhagyja fészkét. Az ilyen próba- 
kotlóra nagyon kell vigyázni és amint nem ül vissza 
rendes idő alatt a tojásokra, a fészket meleg párnával 
takarjuk le. keressünk másik kotlót, de ha rövidesen 
nem találunk, akkor pálinkás kenyérrel 1 erészegítjük 
a kakast és rátesszük az elhagyott kotlófészekre. A 
kakas, amire kijózanodik, időt nyerünk és ismerősünk­
től kölcsön-kotlót szerzünk. A kakas lerészegítése és to­
jásokra ültetése nem jár semmi hátránnyal, sőt sokszor 
a kakas 2—3 napig is elül a tojásokon, kisegítve a baj­
ból a tenyésztőt,

A kappan mint kotló
Általában szokásos a kappanokat pálinkás kenyér­

rel lerészegíteni, elkábítani és a kotlóstyúktól elhagyott 
tojásokra rátenni, hogy kikeltse, de szoktak kotló helyett 
kappant is megültetni. A kappan a legkitűnőbb csirke- 
ápoló és vezető, úgyannyira, hogy mélegebb időben, 
amikor az apróbb csirkék nem szorulnak a szarnyak alá
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a hideg miatt, egy kappan képes három tyúkalja csirkét 
etetni vezetni es gondozni. A kappan vezetésében az is 
na,gy előny, hogy addig marad a csirkéivel, amíg azok 
el nem hagyjak. Viszont tudjuk, hogy a kotlóstyúk 
bizonyos idő múlva, sót sokszor a kelletténél is hama­
rabb tojni kezd es magára hagyja a csibéit.

A keltetőgépről
Q Jv A keltetőgépet nem ember találta fel, hanem 
f,Ja tsra f. amely vadon él Ausztráliában és az
•A “ää

áltál kellő botokon marad a csibék kikeléséig.
,, 2. Az ember által összeállított keltetőgép előnyei: 

ai mely időszakban keltethet csibét, egyszerre nagyobb 
számú csibét keltethetünk ki, az etetésnél időt takarí- 
tunk inog, a gcpben kelt csibék féregineiitcsek.

- A, A keltetőgépek két csoportba sorozhatok: meleg- 
vízin teses es legfuteses gepekre. Kezdőknél az egyszerű 
es könnyű kezelesu melegvizfűtéses gépek váltak be.

keltetőgépnek egyenletesen és biztosan 
szabályozható hőre van szükségé és a benne levő tojó­
iknak vcdvesse<7 kell, ami a tyúk testének párás izza- 
dasat pótolja, valamint szellőztetőre és hűtésre is szük­
ség van.

7 n A keltetőtojásokat berakás előtt lámpázzuk, majd 
as 'tojásokat dtávölttjuk.98 ÍUk ÍS a terméket,en'

-I
alkoboíW--t1 f<?mszál!ak villannyal és étheres
alkohol v-'ih i7í! /J ei '|U-<’i k ® a ^arom közül az étheres 
alkohol vált be a legjobban az érzékenységé révén

, 8j A keltetőgépben legcélszerűbb a kotlóstyúk ¡esté­ik T p™erhkk et€/ ]lta?oznV ami 38-89 Celsius fok me- 
,a keltetés első részében 38 fok, később

a t0jáS°kat kÍkeIésiK- A t8bb

nem

¿a .ütap äi*
forgatjuk rázásmentesen. oen* este

6Z6I ii.

kezelési út- 
a melegvíz- 

a kezelése egy-
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81. Tyúkborító drótból

Csirkék ápolása
A tojásból kikelt csirkéket az első napon 32—36 fokos 

melegben tartjuk és nem etetjük seinmivél. Szükséges 
a tojásból kibújt csirkéket átvizsgálni és a betegeket, 
félszegeket, szóval a nem szép egészségeseket kiselej­
tezni (eldobni). A beteges csirkékkel bevisszük a bajokat 
már a kezdetnél a tenyészetbe, tehát szigorúan válogas­
suk ki az életerős csibéket. Az etetésnél arra vigyáz­
zunk, hogy inkább többször és mindig keveset. Az étel­
maradékok könnyen és hamar megromlanak és beteg­
séget okoznak. Kikelés utáni napon, nem szétszórva, 
hanem összeömlesztve adunk sárga kölest, kukorica­
darát és összetört búzát. Ezenkívül lefölözött édes tej­
ből készített aludttej morzsalékát. A tejmorzsalékot ne 
tegyük melegre, mert megsavanyodik és ártalmas lesz 
a kis jószágoknak.

Itató, langyos, tiszta vízről állandóan gondoskod­
junk és az itató legyen célszerű, csirkéknek való. Egy 
hét múlva lágy eleséget is etethetünk, búzadarát köles­
kásával összefőzve lefölözött, édes tejben. A lágy éleség 
közé keverjünk tápmeszet, foszforon csontlisztet és fa­
szénport. A csontozat felépítéséhez szükséges a tápmész 
(is.zapolt kréta) és foszforos osontliszt. A vér és a belek 
tisztításához szükséges a faszénpor. Adagolhatunk na­
ponta a kis csibéknek konyhából kikerült, friss csontot 
összezúzva és igen apró darabkákra összetörve. A két­
hetes csibéknek apróra vagdalt húst is adagoljunk, 
állati bélrészből tüdőt, belet, májat kis adagokban. A 
©sirkék férgességét szigorú tisztasággal előzzük meg, 
de ha mégis megtetvesednek, akkor finom rovarporozás­
sal pusztítjuk ki az élősködőket.
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Kappa nozas a here eltávolításával történik, amikor 
8—10 hetes a kakascsirke. K is ten y ész tő nél ritkán fordul 
elő a káppanozás.

Tojás eltartása
Hűtőházi tojás eltartása. A tyúktojás soká eláll

1—5 C fokon tartva, tehát hűtőházban egy évig is eltart­
ható a frissen lehűtött tojás. Jégveremben a frisen 
ládázott tojás szintén eltartható jövő tavaszig.

Tojás eltartása hűvösön. Az eltartásra kiválogatott 
friss tojást rázás mentesen lehűtjük 6—-8 fokra, de 1U fok 
fölé nem emelkedhet a ¡levegő hőmérséklete, mert ennél 
a melegnél lényegesen elszaporodnak a tojás külsején 
a baktériumok és behatolnak a tojáshéjon, amitől meg­
romlik. élvezhetőién lesz a tojás. A szárazon eltartandó 
tojás külsejét lemosni, nem szabod, mert ezáltal a. héj 
külsején lévő igen vékony, kocsonya szerű védőhártyát 
eltávolítjuk és könnyen romlékonnyá lesz. A ¡levegő 
hirtelen változásaitól, a baktériumok cs penészgombák 
lehető távoltartására szokás használni papirosba csórna- 
pólust, für észport, -polyvát, száraz homokot, korpát, fa­
hamut, sót, tur fapori, fupyapotot, parafa törmeléket. 
Mindezen szigetelő anyagok azonban csakis hűvösön 
védik meg az elrakott tojásokat, rövid ideig biztosíta­
nak elállást az elrakott tojásnak.

Tojás eltartása víziivegben. A friss tyúktojás eltar­
tásának legcélszerűbb módja a vízüvegben el rakás. 
A friss tojást felforralt és lehűtött vízben kívül lemos­
suk, a lemosott, tojásokat erre a célra készített fa Fogó­
val fövő vízbe tartjuk öt másodpercig (amíg ötig szá­
molunk). A forró vízbe mártás által a tojáshéj kívül 
fertőtlenítődik, csíramentessé válik, a héj alatti fehérje 
vékony rétegben megalvad és a belső tartalmat elzárja 
a külső behatások elől. Az előkészítés ezen módja nem 
árt a tojás belső tartalmának, de biztosítja az elromlás 
ellen. A vízüveget vásároljuk. A jóminőségű vízüveg­
hez 8...9-szeres mennyiségű felforralt és lehűtött vizet
keverjünk, vagyis egy liter jó vízüvegből 9—10 liter 
folyadékot készítünk, melybe rázásmentesen elrakjuk 
az előkészített friss tojásokat és az edényt légmentesen 
lezárjuk, különben a vízüveg kocsonyásra sűrűsödik 
a levegővel való érintkezéstől. A vízüvegben tartott 
tojás tisztább ízű. mint a meszesvízben, de a fehérje 
nem verhető külön habnak. Héja könnyen reped. Főzés 
előtt célszerű tű szúrással a levegőt kiengedni a héjon 
át. mert a vízüveg kérge elzárja a héj lynkacsa.it, ami 
a főzéskor könnyen felrepedést idézhet elő a héjon. 
A vízüvegben dlrakott tojások edényét lehetőleg hűvös 
helyen és egyenletes hőfokon célszerű tartani és el-
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rakásnál gondunk legyen arra is, hogy a vízüveg el­
lepje u tojásokat.

Tojás eltartása mészvízben. Háztartás részére leg­
régibb tojás eltartási mód a mészvízben való elrakás, 
A friss tyúktojást nagy kőcserép edényben gyűjtjük és 
frissen oltott, de lehűtött mésztejet öntünk rá, míg 2—3 
ujjnyi vastagon ellepi a tojásokat. A mészvízből a mész 
rátapad kívül a tojás héjára és elzárja a romlékony 
anyagok behatásától. Mészvízben fél éven túl is eláll 
a tojás élvezhető állapotban. Ha sikerül az elrakás, 
nem apad be semmit. Sárgája elválik a fehérjétől, és 
habnak is felverhető. A meszestojás kellemetlen mész- 
ízt kap, ha sokáig áll a mészvízben. Ezt a mészízt úgy 
szokták eltüntetni, hogy a meszes vízből kiszedett tojást 
hideg vízben megmossák, azután egy hétig tiszta víz­
ben tartják és a vizet kétnaponként frissei cserélik ki. 
A meszes tojás igen könnyen felismerhető külső érdes­
ségéről, vagyis a mész rá rakodásáról. Kiszedés után 
mielőbb elhasználandó, mert a tojáshéjra lerakódott 
vékony mészréteg gyönge ütéstől is feltörik, megreped 
és ezáltal hamar elromlik a belső tartalom.

Miért kukorékol a tyúk?
A kakastól teljesen elzárt tyúkok, ha az első évben 

nem is, de a második évben elkezdenek kukorékolni. 
A letojató tyúkászatban a harmadik éves tyúkokhoz 
ismét kakast engednek és az innét származó csirkék 
átöröklik a: kukorékolást. A nép babonás félelemmel 
beszél a kukorékoló tyúkról, ami valóban nem kellemes 
és lehetőleg mielőbb hizlaljuk fel az ilyen tyúkot és 
főzzünk belőle tyúklevest.

Verekedő kakasok
A kakasok verekedése természetes, mert mind 

a kettő legény akar maradni a portán. A kakasok meg­
óvása, hogy egymásban kárt ne tegyenek, elég goromba 
eljárással történik, de ez a tanyai gazdaasszonyoknak 
mindig sikerül, mert egyszerűen a verekedő kakasokat 
kútból merített hideg rocska vízzel leöntik. Ha nagyon 
tüzesek a kakasok, megesik, hogy egész nap áznak, de 
1—2 nap alatt a verekedésről leszoknak, hidegvíz 
zuhany lehűti a verekedő tüzet. Azután már annyira 
félnek a hideg zuhanytól, hogy nem mernek verekedni.

Friss tojás vagy állott tojás
A friss tojás héja tele van. Az állott tojás héja alatt 

kiszáradás, elpárolgás által üresség, hézag képződik,a

42

V
. -w.



Tojását megeszi a tyúk
A tojását rpogevő tyúkot legcélszerűbb olyan tojó- 

1 őszekre tenni, amelyben nem fordulhat meg és hátiul 
'lappanes van rajta gyöngén odaillesztve úgy, hogy 
a kitojt tojás a saját súlya által a lappaneson át ki- 
gurul az alá ja tett csatornába és szalmával ellátott 
la daba. így a tyúk nem bír hozzájutni a saját tojásá­
hoz. Különben a tojásevésnek bizonyos okai vannak, 
ilyenek a takarmány tápmész, csontdara és foszfor 
in anya. ugyancsak nélkülözi az ilyen tyúk a hetenként 
kctszeT adagolni szokott pici faszenet és konyhasót. 
A tojasevés rendszerint szűk területre szorított tyúkok­
nál lordul elő. Legelészés és kaparás hiányában nincs 
alkalmuk a tojáshéj képzéséhez elégséges anyagot gytij- 
teni. A tojásevésről leszoktatni nasryo nehéz tehát 
a jelzett fészekszerkezettel megmentjük tojáso at, de 
az ilyen tyuktol csirkét nem nevelünk.

Hordozható tyúkól
A baromfitenyésztés a mezőgazdaságban a hulladé­

kok hasznosítója. A haszonvételt, fokozzuk azáltal, hogy 
az (deles költségeit, lecsökkentjiik. A szétszedhető és 
kerekeken hordozható tyúkól is az olcsóbb takarmá­
nyozást. szolgaija. A gazdaságban időnként alkalmak 
kínálkoznak, hogy a tyúkok szinte ingyen jussanak bő­
séges táplálékhoz. Ilyen alkalom a tarlókon kihullott 
gabonaszemek folszedegetése. A lucernás, a rét területét 
ellepő szöcskék, sáskák tömege. A hordozható tyúk- 
olban 30—-50 tyúkot ki viszünk a tarlóra, ellátjuk 'ivó­
vízzel, tojo fészekkel es két hétig is elélnek a bőséges 
szem kipörgésén, haskor a lucernatábla tarlójára visz- 
sznk ki a hordozható alkalmatossággal a Ivúkólát, kevés 
szemesei ese? mellett napokig clbogarásznak és fölfal­
jak a kártékony rovarok tömegét, A hordozható tvúk- 
olat reggel nyitjuk és naplemente után lezárjuk vándor- 
utjan. Elkészítésévé! az esztendő igen számos napján 
takarékoskodunk a baromfitakarmány adagolásánál.
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ha megrázzuk, kotyog benne a tartalma. A tojás friss 
vagy apadt voltát igen könnyen megállapíthatjuk a 
következőképpen. Egy liter vízbe 12 deka konyhasót 
teszünk és ha a só feloldódott a vízben, kész a'tojás- 
mero. Üvegedénybe (befőttes üveg) öntjük a pontosan 
kimert sósvizet, amelyben a friss tojást, ha beletesszük, 
leszáll a fenekére. A kevésbé állott tojás (2—3 hetes) 
az üveg közepéig felemelkedik a sósvízben. A régi, be- 
szaradott^ tojás a sósvíz tetején fog úszni. Ezzel a mód­
szerrel bárki védekezhet a becsapás ellen tojásvásárlá- 
sanál.
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32. Hordozható tyúkól.

mert az össze nem gyűjthető mezőgazdasági hulladékon 
lakmávozmak a vándor tyúkól állatjai. Tapasztalás sze­
rint a vándorlás nem csökkenti. ^ sőt fokozza a tojás- 
termelést, mert a változatos ele ség a bőséges bogará- 
szás serkenti a többet tojást.

Csapófeszek féregmentesítése
A tojóládák méretei lehetővé teszik, hogy kenyér­

sütés után 2—3 tojóládát bedugjunk a meleg kemen­
cébe, amelynek hőfoka 70 -80 körül áll. A deszka hasa- 
dékokban elbújt tetű, patkines és azok petéi mind el­
pusztulnak esry óra alatt ebben a forróságban és a tojó- 
ládák, csapófészkek féreg mentessé lesznek. A tyúkokat 
külön is gondosan royarporozzuk, a porfürdőt frissít­
sük fel. mert a vérszívó rovaroktól kínozott állatok 
nem tojnak, lesoványodnak és végül belepusztulnak.

Ánizsport a porfürdőbe
Az élősködő rovarok ellen nyáron nehéz küzdelmet, 

folytat a. tenyésztő. Jegyeztem föl sok hasznos védeke­
zési módot az ól füstöléstől a porfürdők célszerű beál­
lításáig. azonban a férgek ellen beállított porfürdő 
anyagához újabb tapasztalások szerint nagyon taná­
csos igen apróra tört ánizsport is szórni, mert a finom
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homokot kivéve, a baromfi por fürdőnek valamennyi 
anyaga maros, gyulladást előidéző. A fa hamu izzadt, 
nedves boron lúgot kepez, ami marja a bőrt. Az égetett 
meszpor a bort egeti, amint izzadság, nedvesség éri. 
A dohanypor csípi a baromfi bőrét. Igaz, hogy a por- 
turdo tomeganyaga finom, szitált homok, amely kö­
zömbös es nem maró hatású, dé a tapasztalások után 
mégis nagyon jó hűtő hatása van az énizspornak és il­
latától távozik a rovarféle., Ajánlatos tehát a baromfiak 

anizsport keverni, mely csillapítja a por- 
lurdozo szárnyasok bőrgyulladását, hűti a test melegét 
forro nyári napokban.

Hosszúra nőtt csirkekörmök
Hosszúra nőtt a csirkék körme, panaszkodnak so- 

„n ?s kezdik levágni a házi szárnyasok körmeit. Azért 
nőtt hosszúra a baromfi körme, mert szűk helyen tart­
óik, nincs alkalma kaparni, a. körmét elkoptatni az 
elesegkeresesben. Ha nincs módunkban legelő területet 
adni a tyúkoknak, miként a tanyákon, akkor a szűk 
helyen tartott tyúkoknak mesterséges kaparót. kavicsos 
homokot (sódert) készítsünk. Szórjunk a kisebb barom- 
iiudvarra kavicsos homokot, arra hintsünk szemes ele- 
seget es gereblyézzük bele a homokba, hogy a tyúkok 
kaparas által juthassanak hozzá. így nem nőhet meg 
a csirkék körme és a mozgás egészséges.

Tyúktojást eszik a kutya
Megesett már több alkalommal, hogy a házőrző 

kutya megette a tyúktojást. Szinte leste, hogy a tyúk 
megtojjon és amint kodácsolva jelezte a letojást, ki­
ment a fészekhez tojást enni. Csapófészeknél ez kizárt 
dolog. De a közönséges tojóládát is csinálhatjuk elől 
szűk nyílással, melyen nem fér be a kutya a tojáshoz. 
Készíthetjük a Iádat 70 centi mélyre, hogy a kutya, ha 
fejet be is bírja dugni, de a tojást a fészekben nem éri 
el. Egyik híres szeghalmi, gazdasszony főtt tojást tett
be a tyuk feszkebe. a kutya azon forrón bekapta a to­
jást és összeégette a száját, nyelvét és leszokott a tyúk­
tojás evesről pár nap alatt.

Baromfiszállító láda fércementesítése
tyúkszállító ládák féregmentesítéséhez legegy­

szerűbb eljárás, ha forró lúggal ki forrázzuk a ládát és 
ha megszáradott, két hétre betemetjük gödörbe a föld
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alá. A rovarok" az arasznyi vastag Homok takaró alól 
kimenekülnek, a rovarpeték (serkék) 8 nap alatt kikelnek 
és szintén menekülnek a föld alól, a láda deszkájának 
minden repedése féregmentes lesz. Két hét után felás­
suk, a homokot belőle kiürítjük és még egy alapos for­
rázás után használatba vesszük a féregmentes szállító 
ládát.

- —T 4

BEFEJEZŐ
A kisgazdaság tyúktenyésztésének még százféle 

gondja-baja van ezeken kívül. Gyerekkorom óta, amit 
tapasztaltam a tyúktenyésztésről, ide följegyeztem az­
zal a biztos tudattal, hogy az olvasó továbbra is ér­
deklődik a tudnivalók iránt. Akinek a tyúktenyésztés 
köréből további szaktanácsra van szüksége, a Friss 
Ujsáa (Budapest, VI., Nagymező u. 3.) a Kisemberek 
Házatája heti mellékletében mindenkor teljesen díj­
mentesen kaphat választ.

A Szerző.
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TARTALOMJEGYZÉK
Előszó 3
Száz év a magyar tyúk vérkercsztezéséből. — Bránia 

tyúk. — Kohin tyúk. — Plimut tyúk. — Langsán 
■ tyúk. — Viandott tyúk. — Minorka tyúk. — Or­
pington tjnik. — Bantam tyúk. — Ezüst japán tyúk. 
Hollandi tyúk. — Barneveldi tyúk. — Sussex tyúk. 
— Leghorn tyúk. - Izlandi vörös tyúk. — Erdélyi 
csórényakú tyúk. — Magyar tyúk. — Magyar cs- 
tyúk. —■
Gyöngyös — — — — — —

Tyúkfajták évi tojáshozama — — — — __ _ —
Kisember tyúktenyésztése — — — — — — — —
Tyúkok elhelyezése. — Tyúkól. — Földkunyhó baromfiól. 

— Baromfiól deszkából. — Az ól fűtése. — Fedett
por fürdő. — Kaparó. — — — — — — — —

Letojató tyukászat — — — —   _     _

Olasz tyúk. — Magyar borzas tyúk. —
3—18

20
20

I
21-24

24
Tyuktakarmány.ok. — Szemes eleség. - Gumós és gyo- 

kertelek. — Kevert lágyeleség. — Zöldeleség. — 
Vásárolt tyúktakarmányok. — Szárított 

cserebogár. — Csont- és toliképző takarmányok. — 
Takarmányszükséglet egy napra. — Ivóvíz. — — 

Baromfi-itató. — Téli baromfiitatás. — - — _ _ 
Tyúkbetegségek. — Vesztegzárka. — Barom fi vész vagy 

kolera. — Fertőző nátha. (Roup). — Himlő vagy 
difteria. Bélhurut. — Fehér hasmenés. — Fehér­
vérűség. - Tyúktífusz. - Tüdőgyulladás. - Csont­
lágyulás. — Csonttörés. — Tyúkok hasmenése. — 
Keménybegy.^ — Köszvény. — Tarajfagyás. — Ta­
rajkosz. Szemgyulladás. — Gyomorszorulás. — 
Bélférgek, giliszták. — Tojócső előesés.

Tej.

25—28
28—29

„ ., — Tojás-
szorulás. — Túl nagy tojások. — Szagos friss tojás. 
— Hártyhaliéjú tojás. — Tyúktetű. — Tyúkpoloska, 
ovantag-patkines. — Meszesláb. — Miért eszik a 
tyűk tollat, papírt, faforgácsot? — Fertőző baromfi- 
betegségek kötelező bejelentése — — — _ — 29—36
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Tojóíészelc. — Csapófészek. — 'A tojás kezel ásó, osz­
tályozása. — Keltető tojások. — Féregmentes tojó­
fészek — — — — — — ~ — —

fi
36-37

Eossz kotló. — A kappan mint kotló. —
Csirkék ápolása. — Kappanozás 38—41

Tojás eltartása. — Hűtőházi eltartás. — Jégveremben 
tartás. — Tojás eltartása hűvösön. — Vízüvegben. 
Meszesvízben — — — — — — — — — — 

Hasznos tudnivalók a tyúktenyésztés köréből. — Miért 
kukorékol a tyúk? — Verekedő kakasok. — Friss 
tojás vagy állott tojás? — Tojását megeszi a tyúk. 
Hordozható tyúkól. — Csapófészek féregmentesí­
tése. — Ánizsport a porfürdőbe. — Hosszúra nőtt 
csirkekörmök. — Tyúktojást eszik a kutya. 
Baromfiszállító láda féregmentesítése — —

Keltetés.
A keltetőgépről.

41-42

- - 42—45

KÉPE K:
1. Bráma kakas. — 2. Kokin kakas. — 3. Plimut tyúk. — 

4. Fekete langsán tyúk. — 5. Viamdott kakas. — 6. Minorka 
tyúk és kakas. — 7. Fehér orpington kakas. — 8. Fekete han­
tám kakas.
leghorn tyúk. — 11. Vörös izlandi kakas. — 12. Erdélyi csóré­

ik. Javított magyar kendermagos tyúk. — 
15. Magyar őstyúk. — 

16. Borzas magyar tyúk. — 17. Angol viador. — 18. Spanyol 
tyúk. — 19. Gyöngyös. — 20. Földkunyhóból tyúkól : I. Alap­
rajz. — 21. II. Keresztmetszet. — 22. Baromfiól deszkából. — 
23. Fedett porfürdő. — 24. Csicsóka gumója. — 25. Cserebogár 
és pajorja. — 26. Nyári itató. — 27. Téli itató mécsmelegítés-

29. Meszesláb. —

9. Hollandi bóbitás kakas. 10. Fehér

nyakú tyúk.
14. Magyar fehér tyűk és kakas.

sel. — 28. Tyúkpoloska vagy pal kincs.
30. Csapófészek. —- 31. Tyúkborító drótból. — 32. Hordozható 
tyúkól.
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Ne panaszkodjon tovább,
hogy a házhely telekbe fektetett pénze után

nincs semmi jövedelme!
OLVASSA EL MÉG MA A

KERTÉSZKEDÉS
HÁZHELYPARCELLÁKON
szakkönyvet és biztosítson állandó haszonvételt a pénze után

Ara 60 fillér
Kapható a FRISS ÚJSÁG kiadóhivatalában,
BUDAPEST, VI., NAGYMEZŐ UCCA 3.
Az összeg postabélyegben való beküldése esetén a kiadóhivatal 
a könyvet portómentesen megküldi

Hammcféie UhéieU
készítenek a házinyul húsából. Házi- 
nyulat mindenki tenyészthet kis terü­
leten, nagy haszonnal. AnvmieiMsziés um

c. szakkönyv ára 60 fill. Kapható a Friss Újság 
kiadóhivatalában, Budapest, VI., Nagymező ucca 3.

Az összeg postabélyegben való beküldése 
esetén a kiadóhivatal a könyvet portómente­sen megküldi.

Könyv- és Lapkiadó Részvénytársaság, Budapest, VI., Nagymező--u. 3.
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